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عن نفسه دون الحاجة إلى دراسة 
هذه السلسلة استحساناً وصدى Ly‏ 
لدی هؤلاء» ما حفزنا على إعادة طباعتها وتنقيحها وتنقيتها من 
الشوائب التي شابتها. وعمدنا إلى إضافة بعض المواد التي غفلت عنها 
الطبعة السابقة وأعدنا ضبط مفاتيح اللفظ وترتيب الموضوعات. ورأينا 
تعميماً للفائدة أن نضيف قاموساً رتكز على المفتاح العربي ويضم نحو 
0 من المقردات الأكثر استخداماً. وجاءت حصيلة ذلك كتاباً سهل 
الاستعمال يضمن لك ألا تتوه عن العبارة أو الكلمة الصحيحةء وأن 
Si‏ عن أفكارك بوضوح في مختلف الحالات. 





معمقة أو معرفة سابقة. وقد 








أحرف الهجاء 








الحرف الكبير الحرف الصغير طریقة النطق به ملاحظات 


1 a ^ 
ب‎ b B 
E 3 8 
د‎ d D 
i ° 
m f F 
3 , : 
ه‎ 0 H 
a i ۱ 
[3 j 5 
ك‎ k K 
J ' L 
t m M 
° 0 N 


الحرف الکبیر 


الحرف الصغبر _ طریقة النطق به 





ملاحظات 





و > مد جح دع ص هه ههو 


ہ ہہ نہ پو د 95 - 
7 3 59 


مصطلحات في النطق 








ما mes‏ (الفرڈ 
مو mos G£ M) mo=‏ (الانکلیزیة). 
-مو GES A mum‏ 
allis,‏ بالسبة لساثر PM‏ ب» بو تاه شه تو اه 





الضمائر 





Les pronoms 











P‏ المقابل القرنسي 
moi ú‏ 
toi si‏ 
toi z si‏ 
شا 4 - 

vous 5 

vous E 

nous E 

5 لوي‎ 
eux I ui 
eux i 8 
elle أن‎ 2 
elles JJ (للمؤنٹ)‎ UA 
elles ال‎ E 


الأعداد الأصلية والترتيبية 


Les adjectifs numéraux cardinaux et 
ordinaux (les nombres) 








العربي طریقة النطق المقابل الفرنسي 
Y‏ الاعداد الأصلة : 

un A 2 

deux L 

trois 7 

quatre = 

cinq A 

six due 

sept eu 

huit es 

neuf ac 

dix p 

onze $4 

douze B 

treize E 








المقابل الفرنسي 





quatorze 
quinze 
seize 
dix-sept 


dix-huit 


dix-neuf 
vingt 
vingt et un 
vingt-deux 
vingt-trois 
trente 


trente et un 


trente-deux 
trente-trois 
quarante 
cinquante 
soixante 


soixante-dix 








ES 
انان وعفژون‎ 
Š SECH 











المقابل الفرنسي 








quatre-vingts 


quatre-vingt-dix 
cent 


cent un 


cent deux 
cent dix 

cent vingt 

cent vingt et un 
cent trente 
deux cents 
trois cents 


mille 


deux mille 


trois mille 





million 


deux millions 


trois millions 


w 





DE 
وَواجد وعشرون‎ Se 
EE 






































P‏ المقابل الفرنسي 
- الأعداد 

الأول أو الأولى premier-première‏ 
الثاني ار ال deuxième‏ 
201 ار ال troisième‏ 
quatrième EET‏ 
الځامس أو الخُامِة cinquième‏ 
al‏ أو السّاوسة sixième‏ 
الگایع أو septième SACH‏ 
امن أو huitième LE‏ 
ee‏ أو neuvième p‏ 
الحَاشر أو dixième SA‏ 

onzième 

douzième 
treizième 3555 Eu أو‎ 555 JEN 
quatorzième 328 Sai أو‎ A5 الزابع‎ 
quinzième EU الځایس 2 او‎ 
seizième أو الگا‎ NC E] 
dix-septième SACH أو‎ A8 BEN 
dix-huitième AC RE 








PE‏ طريقة النطق المقابل الفرنسي 





التاسع عشر أو التاسعة عشرة dix-neuvième‏ 

الیشژون 

الخادي والیفژون أو الحَادِيَة وا 
: 







vingtième 


vingt et ا‎ 





الثاني والیشرون أو SÉ‏ والمشرون vingt-deuxiéme‏ 
اللاثون trentième‏ 
الحادي Ada,‏ أو Sch‏ رالاون کی trente et‏ 
ترائت RO‏ 

quarantième EET 
cinquantième الکُنٹون‎ 
soixantième og 
soixante-dixième ET 
quatre-vingtiéme ERR 
quatre-vingt-dixième [91 
centième Sch 
الأجزاء‎ ۳ 

la moitié E A ۲/۱ الصف‎ 





= طريقة الق المقابل‎ P 
le tiers لاثبار‎ ۳/۱ edi 
le quart لاکز‎ 4/١ لع‎ 
le cinquième age الگشی ۰/۱ لا‎ 
le sixième الٹذس 1/۱ لا سيزيام‎ 
le septième see لا‎ ۷/۱ EN 
le huitième gd ۸/۱ uit 
le neuvième eb الع ۹/۱ لا‎ 
le dixième دیژیاغ‎ y ۱۰/۱ Ball 
الأضعاف‎ t 
le double لا فزنل‎ Sua 
le triple. dei ma rx 
le quadruple e T 1 au aj 
le quintuple کالتوپل‎ Y 





أفعال كثيرة الاستعمال 


Des verbes usuels 














"I‏ طريقة النطق المقابل الفرنسي 
accueillir‏ 

allumer de 
fermer 

décoller اقح (للطاترات)‎ 
manger ګل‎ 
avertir p 
arriver P 
se rassasier CH سا‎ ë 
boire شرب بواز‎ 
travailler Je 
DS ë 
comprendre نم‎ 
atterrir (CANNES 
tomber ë 





الحساب (العملیات الحسابية) 





L'arithmétique (le calcul) 





ECK 





L'addition 

La soustraction 
La multiplication 
La division 
Additionne 
Retranche 
Multiplie 

Divise 


٤ 


Je retranche 


Je multipli 


Je divise 





الأو زان والمقاييس 





Les poids et les mesures 
المقابل الفرنسي‎ 


Une tonne 








Cent ratls (250kg) 
Un kilogramme 
Une once 

Un gramme 


Un mile 
Un kilomètre 


Un mètre 
Un centimètre 
Un millimètre 
Un yard 

Un pied 

Un hectare 


Une are 


Un mêtre cube 





Un litre 
Une douzaine دوزان‎ ol E 


1 


الصفات 





Les adjectifs qualificatifs 








المربي طريقة النعلق المقابل الفرنسي 
laid J 1‏ 
لان lent‏ 
nouveau »‏ 
beau x‏ 
acide Al‏ 
سوگر sucré‏ 
rugucux Lk‏ 
bon marché zx.‏ 
rapide E‏ 
facile ded‏ 
دیفیسیل difficile‏ 
پاتي petit‏ 
دز dur‏ 
تا faible‏ 








المقابل الفرتسي 


étroit 





long 
gentil 
haut 
vieux 
large 
cher 

laid 

court 

fort 
parfait 
grand 
gentil 
souple 
amer 
sombre 
malade 
incomplet. 


propre 





sale 


۳ 


الألوان 





Les couleurs 





المقابل الفرنسي 





blanc 
rouge 
vert 


bleu 


bleu ciel 

brun 

noir 

blond 

jaune 
orange-orangé 
violet 

marron clair 
lie de vin 


gris 





Hi 








طريقة النطق المقابل الفر: نسي 
A‏ 
foncé D»‏ 
قوز chic‏ 
chitan ses‏ 
کولور coloré‏ 
rosé à»‏ 





الحواس الخمس 





Les cinq sens 








العربي طریقة النطق المقابل الفرنسي 
Le goût y xu‏ 
L'ouie Emi e‏ 
L'odorat 533 E‏ 
Le toucher vu v‏ 
= د پو La vue‏ 


٤ 


الأيام والأشهر والفصول 





Les jours, les mois et les saisons 











العريي طريقة النطق المقابل الفرتسي 
۱- آسماء الأبام 

lundi BH 

mardi BH 

mercredi E 

jeudi 

vendredi 

samedi 

dimanche. 

janvier جانفي‎ 

février 5 EI 

mars m 

avril NI 








المقابل الفرئسي 





mai 
juin 
juillet 
août 
septembre 
octobre 
novembre 


décembre 


L'hiver 
Le printemps 
L'été 


L'automne 


Une année 
Une saison 


Un mois 





۳ 














کانُون Ji‏ 
۳- أسماء الفصول 


الشّتاء 








المقابل الفرنسي 





Une semaine 
Un jour 

Une nuit 
Une journée 
Une heure 


Une minute 


Une seconde 





Un instant 


٧ 


الکلمات والتعابير الكثيرة الاستعمال 


Des mots et des expressions usuels 

















طریقة النطق المقابل الفرنسي 

Je voudrais ste 

Je ne voudrais pas sb 

cela me plait aide 

aujourd'hui eil 

demain lis Lë 
au-dessous 35-3 فقت‎ 
au-dessus Sch - آو‎ ay 
à droite š j 

à gauche 2 

dedans Aude Jet في‎ 
dehors b pis في الکارج‎ 
il faut يجب ایل فو‎ 





المقابل الفرتسي 





il ne faut pas 
D 

là-bas. 
proche 

loin 


Un homme 


Une femme 
quand 
comment 

s'il plait à Dieu 
vous êtes beau 


J'aimerais faire votre ci 





C'est un cadeau pour vous 
EET 
Comment pourrais-je vous contacter? — fel JUNY QAI GS 
Ses پوزاج‎ ds 


Je ne vous ouhlicrai jan 


faf Sud لن‎ 








المقابل الفرنسي 












Prenez mon adresse 





Donnez-moi votre adresse 
M dcin 
دون مو 33 أذراسن‎ 
Je suis heureux d'avoir fait votre connaissance 


۳ 


عبارات المجاملة: تحية, اعتذاں تعزیة 


me‏ وداع 








Les formules de politesse 





العربي طریقة النطق المقابل الفرنسي 





1- Les salutations 


Bonjour, monsieur 
Bonsoir, madame 
Salut, mon chéri 
Salut, ma chérie 


Bonne nuit, monsieur 


Bonne nuit, madame. 








طریقة التطق المقابل FA‏ 








Je suis heureux d'avoir fait votre connaissance 


iio s er 5‏ و 35 کونسائن 
Comment vas-tu, ma chérie?‏ 


Ça va bien, merci 


Je ne me sens pas bien. 





Comment va la famille? 


Bien, merci 

Au revoir 

2- Les excuses 
Pardon 





Excusez-moi, je ne peux pas rester 





E 
DECKEN 


Excusez-moi, je ne peux pas veiller ce soir 








us 


مو جا نا پاپ في سأ شور 


TY 











Excusez-moi de n'avoir pas pu venir hier 
ب بو ایر از‎ x دا‎ y - |کُسکوز‎ 
Excusez-moi de vous avoir dérangé 


ر مو دأ ز روز ورا 





Je ne peux pas Q جا تا پا‎ 


3 - Les condoléances 








Je fus attristé par votre malheur 


جا فو ge Â‏ فوئر تلاز 


Je su 





iris triste inest 
3 





Calmez-vous 





۳۳ 





PE‏ طریقة النطق المقابل الفرني 





Quel malheur Lx کال‎ 
4- Les félicitations 









Je vous présente mes vœux de bonne fête 
Lá زالث م فا دا بون‎ 
Bonne guérison. 
Je vous félicite pour votre succès 
جا و فليسيث پرز فوئز سوكس‎ 
يقوزك بالثاراء‎ DEN 


Je vous félicite pour avoir gagné le match 





EM 
5- Les remerciements. الشگر‎ ۔٥‎ 
Merci X i 
Avec plaisir ال بلزيز‎ 
Merci d'être venu الو‎ S مَزْسي‎ 





Merci pour votre cadeau 


Merci pour vos soins 








طریقة النطق المقابل الفرتي 








Vous êtes très gentil 








6 - Les adieux FE 
Au revoir po إلی اللقاء‎ 
۸ demain uti إلى القّد‎ 
Désolé, je suis en retard SES آسفء‎ 


جا شو زان رز 





Je vous remercie pour cette visite 
ساٹ فیزیت‎ NEUE 
d 





Je dois partir. 





Pourrons-nous nous rencontrer demain? 
ergy re 
At ون - تو نو رائکوئٹر‎ 


Atendez-moi un peu 





أطالدٍ ‏ مو آن با" 





Quand est-ce que je vous verrai? 


اشکا جا لز فو 





Bonne nuit وي‎ 


الجهات 


Les points cardinaux 














العربي طريقة didi‏ المقابل الفرنسي 
L'est EN ax‏ 
n‏ رهد L'ouest‏ 
par]‏ لآ نوز Le nord‏ 
EN atm‏ لا نوز Le nord-est‏ 
LAN Juin‏ | نوز ارت Le nord-ouest‏ 
| سود Le sud‏ 
لا سود ات Le sud-est‏ 
لا سود از Le sud-ouest‏ 





C'est la bonne direction pou 





هل ied‏ في الاتجاو الصّحيح. t.‏ 


DT dn 3 ra‏ پوڑ 





Nous nous sommes perdus ونو سوم بازدو‎ 
Nous cherchons نو شُزشون‎ 





"^ 


الأهل والأقار ب 





Les parents 





ECK 





Le père 
Le fils. 

Le neveu 
Le neveu 
La fille 

La nièce 
La nièce 
La cousine 
La cousine 


Le frère 


La sœur 
La mère 
La belle-sœur 





۷ 





FA المقابل‎ 


Le grand-père 
La grand-mère 


Le petit-fils 
La petite-fille 
La belle-mère 
Le beau-père 
L'oncle 


La tante 


Le mari 
La femme 

Le beau-frère 
Le gendre 
L'oncle 

La tante 


Les parents 








۳۸ 












0 
الأخت)‎ D Ae 
GND de 


Aë 


de 


ott 


الطبيعة 





La nature 





المقابل الفرنسي 


PET 





terre 
mer 

lac 

bassin 

terre 
montagne 
He 

pierre 
température. 
golfe 

sable 

vent 

côte 


nuage 


X 





DE 





۳۹ 





المقابل الفرنسي 





chaîne de montagnes 


ciel 
plaine 
plage 
rayon 
cascade 
soleil 
désert 
rocher 
brouillard 
bord 
temps 
déluge 
Tort 
poussière 
sommet 
lune 
canal 


em 








المقابل الفرنسي 


climat 





source 


étoile 





rosée 


air 





روسان croissant‏ 
` 
قال 


vallée 


Les arbres 

Un sureau 

Une figue 

Un peuplier 

Un cyprès 

Un chêne 

Un sapin de 6 L 
Un saule 

Un pin 

Un liseron 


Un palmier 





2 





المقابل الفرنسي 


AE 





Les fleurs 
Une violette 
Un lys. 

Un elei 
Un narcisse 


Une rose 











أدوات الزينة 





Articles de beauté 





المقابل الفرئسي 
rouge à lèvres‏ 
épingle à cheveux‏ 
savon‏ 

teinture des cheveux 
parfum 

brosse à chaussures. 
brosse à dents 
brosse à habits 
blaireau 

brosse À cheveux 
crayon khol 


crème pour la peau 


erème à raser 





E 


إصبع أحمر الشفاه 
i»‏ 











المقابل الفرني 





peigne 
eau de cologne 
dentifrice 


coupe-ongles 





44 


العمر 





L'âge 


المقابل الفرتسي 





Un bébé 
Un bébé 
Un garçon 
Une fille 


Un jeune homme 


Une jeune fille 
vieux 

célibataire 

marié/ mariée 

veuf 

veuve 

Quel âge avez-vous? 


J'ai trente ans 





الحیوانات والطیور 


Les animaux et les oiseaux 








المقابل الفرنسي 


Un lapin 





Un lion 

Un canard 
Une moustique 
Une vache 

Un rossignol 
Un renard 

Un bœuf 

Un chevreau 


Un rat 


Un chameau 





Un insecte 





Un cheval 





المقابل الفرتسي 





Un âne 
Un pigeon 
Un agneau 
Un serpent 
Un animal 
Un mouton 
Un porc 

Un ours 
Une poule 
Un coq 

Un loup 
Une mouche 


Une tortue 
Un poisson 
Une hirondelle 
Un hyène 

Une grenouille 
Un oiseau 


Un paon 





۷ 





== 


Un veau 





Un oiseau 
Une chèvre 


Une gazelle 
Un corbeau 


Une souris 





Un papillon. 





في مکتب السفریات 


A l'agence de voyage 








المقابل الفرنسي 








Où se trouve l'agence de voyages aériens? 









وف لجائس دا فوخ أيزيان؟ 


Je voudrais réserver une place 


Combien coûte un billet pour... 


xot 





Je voudrais réserver deux billets 





3X.‏ دأ بي 


Di 





العربي طریقة النطق المقابل == 





Aon ني ی‎ te Ai 


roport 





Je voudrais une voiture pour me condi 
P S bof un eh EK sti 
ما کوئیویر ألياروبوز‎ Dé جا 35 اون فوتور‎ 


Je voudrais voyager à. السقر اٍلی...‎ Al 





Est-ce que je peux acheter un billet? 
جا پا شت أن ببي؟‎ n 
ما‎ 





Où se trouve le bureau des renseignements? 


À‏ سا وو eV‏ د رانسائیأمان؟ 
ما LE‏ البِطَاقة fun‏ 


Combien coûte un billet en classe touristique? 








شي 





Je voudrais un aller simple 
ENEE 


Le passeport est prêt 





Que me faut-il encore? 


کا ما فو تیل آنکوز 
مَتّی أحصل على تأشيرة الدخول 
كان تاشکاً جور لا نیزا 








Quand est-ce que j'aurai le visa 


Avec quelle compagnie travaillez-vous? مغ أي شر & تعاملون؟‎ 
tj ائ‎ s کال‎ 3i 
بر سی‎ molas chère? fu 
t لآ کال |9 موان‎ 


Quand est-ce que je pourrai voyager? 





عتی يانگاني آن أتافر؟ 





۸ quelle heure dois-je être à l'aéroport? 


DER 





D 





العربي طريقة Ae‏ المقابل الفرنسي 





Y at-il un autre vol? آغزی؟‎ e هل تُوجَدُ‎ 


ي - تیل أن نوثر فول؟ 
کیت Eë)‏ الرْصُولً إلى SEH‏ 
Comment pourrai-je arriver à l'aéroport?‏ 
اج أژیف ايرو پوز؟ 


۸ combien de kg ai-je droit? 






533 كيلوغرّم آ ج‎ LA 
A quelle heure l'avion décollera-til? San AS 





Que dois-je prendre avee moi autre que le passeport et عل‎ visa? 


كا ji, gas‏ له و أرثر کا لا بتشبوز ! Y‏ فيزا؟ 


Merci à vous. EUR ME 
Au revoir اؤ رالوز‎ vi À 


ov 


فی المطار 


A l'aéroport 








GRE P‏ المقابل الفرني 


Donnez-moi votre passeport. 





"t ۹‏ 
دون - م فوتز AI‏ 

D'où venez-vous? 

C'est tout ce que j'ai 


Pesez mes valises 





Combien dois-je payer pour l'excès de bagages? 


ن فخ پي CIS E‏ 





۶ 





Où se trouve le bureau des renseignements? 
SU از سا زف لا بورو د‎ 
Quand est-ce que l'avion décollera? 


کان تاشكا All‏ وكولر؟ 





ov 





طریقة النطق المقابل الفرنسي 
Quand est-ce que l'avion atterrira?‏ 

کان تاشکا لبون t, A‏ 

Un agent de sécurité générale rm 








d‏ جان دا سکوریت 
À‏ في مَطَّار, . . 
Combien d'heures nous allons rester à l'aéroport de...?‏ 






Arrivées 
La douane 


Un douanier 





EE‏ التوجه إلى الباب رقم... 
Présentez-vous à la porte numéro‏ 
بٍ فو ألا پؤرٹ نژیرڑ 
Le vol numéro... a du retard‏ 








... آدو راتار 
px‏ 


Je voudrais une place du côté des non-fumeurs 





جا ودر Al‏ بلاس دو كوت د 


فومار 





of 


السفر بالطائرة 


Le voyage en avion 











ECK ES E 





Quand est-ce que l'avion va décoller? 





کان اشک 8,5 G‏ یکول؟ 


Quand est-ce que nous arriverons à... 





Dans quelles villes ferons-nous escale? 

دان کال فيل فارون S‏ إسْكل؟ 

Est-ce qu'il est interdit de fumer? pi seing 
D Š ES NES 

سُونَ الحَقَائِتَ في المَطَارِ 


Les valises seront-elles fouillées à l'aéroport? 


ARA‏ سأرؤن تال فُوي اير 











العربي طریقة النطق المقابل الفرنسي 





ما الو ES‏ په للمسافر؟ 
combien de kg. le passager a-t-il droit?‏ ۸ 
بیان دا كيلو غزام سج آ- تيل t$‏ 
هل AL‏ آن یر مكاني؟ Est-ce que je peux changer ‘de place?‏ 
اکا جا پا شائج دأ بلآمن 
k‏ ال الأولى الي يلب فبها في el‏ 
C'est la première fois que je voyage en avion‏ 
مس ل رامیاز فيك جا یغ أن لبون 
o ig‏ الأَرْض الآن؟ 


des 





^ quelle altitude l'avion vole-t-il maintenant? 





sub لبون فول - تیل‎ asl آگال‎ 
11 fait calme aujourd'hui [DE Sal 
yel كلم‎ Sd 
L'hôtesse لوتاس‎ 





°` 


في الجمرك 


À la douane 








PE‏ طریقة النطق المقابل الفرنسي 








Où sont vos bagages? — TRÀ de از‎ 





ce que cette valise est à vous? 





اس كا سات فليز إ ت ٹُو؟ 


Ouvrez cette valise, s'il vous plait َلِك‎ Ze 





Avec plaisir 





Avez-vous quelque chose à déclarer? 
$553 كالك شور أ‎ d - آف‎ 


Rien, monsieur 


Non, monsieur 





ev 





المقابل الفرنسي 











Est-ce que vous voulez fouiller ma 6 
B TON 
كا فز فول فوي م فلیژ؟‎ 
Est-ce que je dois tout ouvrir? [UNIS 
yy أمن کا جا ذو‎ 
C'est pour mon usage personel GS QUE هذا‎ JS 


















س پوژ مون اوزاخ بازسوتال 
Al Liu‏ فوي م فلز On à fouillé ma valise‏ 
يجب أن اشع S'il vout plait, je dois me dépêcher‏ 


سیل و پل جا ذو ما بش 
کو میا 








Combien dois-je payer 





Ces bagages ne sont pas à moi 


Voici mon passeport 





CN 


السفر بالقطار 


Le voyage en train 











P‏ طریقة النطق المقابل بالفرنسي 
AA Al‏ بالقطار Je voudrais voyager en train‏ 


su si 


Où se trouve le gare? 





Où se trouve le guichet? VE) 





اؤ سأ وزف لآ غیش؟ 
ud‏ تذکره ذَعَاب Je voudrais un billet aller-retour AD‏ 





جا فزذر ان ببي ال - رُتوز 
id‏ مكب Où se trouve la consigne? sac‏ 


أذ ساك ل کولسیئ ؟ 





Combien dois- je payer? 


کوفپیان د ج ta‏ 





en 





العربي طريقة الق RSR)‏ 








Gardez le récépissé du bureau عل‎ consigne 
ge رسيس دو برو دأ‎ das 


Où est la salle d'attente? 





edit و 0 سل‎ 3 
Est-ce que le train est rapide? `. Se القطاز‎ Ja 
Apo أشكا لا‎ 
EE NT 
A quelle heure est-ce que nous arriverons à la gare de... 


أكالأز اسکا و 3125555 $b‏ 








Quelle est la durée de la halte au cours du trajet? 
5353520652396 
On arrive à quelle heure à...? 
۶... ناريف کال از‎ Ad 
NEE 
er de train? 











Dans quelle station doi 











EET] 





t... ین القت لوصول إلى‎ sas 
encore pour arriver A7 
.؟‎ JA کوئبیان فو"تيل الكوز بُوْز‎ 
"o viens-tu? دز فيان تژ؟‎ tú من ین نت‎ 








E 
Dépêchez-vous pour ne pas manquer le train 
نا تاک لا نان‎ EE 
SG = عذتي عَلَى‎ 
S'il vous plaît, aidez-moi à porter les valises 
بل اد فو ا بوزت ل فلز‎ em 


Le train est en retard 











ان إ تان À)‏ 





Les bagages 


M 


السفر بالباخرة 


Le voyage en bateau 








العربي طریقة النطق المقابل الفرنسي 





J'aime voyager en bateau su Rt احث‎ 





Où se trouve l'agence de voyages maritimes? 


RAP BG قوف لجانس دا‎ A 
Je voudrais un billet aller-retour اب وتاب‎ 









më ENTE 

Quand est-ce que le bateau uerg l'ancre? 
لافر لانکُز؟‎ # 

JA 


Je vous prie de me donner un billet en première classe 


جا ؤپري دا ما دون أن a‏ پرایار لسن 


Ww 





EE‏ المقابل الفرنسي 





Le bateau aura-t-il du retard? 


أورا تیل دو راتار؟ 








هل AJ ee‏ البرك 

Est-ce que nous pouvons mettre pied à terre? 
SA ائز پي‎ 
Quel jour le bateau arrivera-t-il 7 
۶.۰۰ آژیشرا تیل‎ 
tas ibas أن‎ an الذي يحق‎ Sy ما‎ 


droit? 





A combien de kg. le passager a-t-i 
533 سج أ تيل‎ Y آکونییان دا کیلوغرغ‎ 
VADE ASIA Le pi i َل‎ 
Le prix du billet comprend-il les repas? 
تیل ل رّایا؟‎ 





لا ري دو بي کو 
EHM‏ لشَخْصٍ ژاجد 


Je voudrais une chambre pour ume personne 


d A 34 2‏ سوق 
Y a-t-il un cinéma à bord?‏ 





3۳ 





P‏ طريقة اللطق المقابل الفرنسي 





Combien de jours durera le voyage? الكفرّة؟‎ Lie Leg 
کرئییان دا جوز دورارا لا فوج‎ 

La mer est calme ل ماز | كلم‎ mE 

Le ciel est clair لا سیال | کلاز‎ LS SE 





EH 





Les vagues sont agitées 





Que dois-je faire pour le mal de mer? 
مَل دا ماز‎ NE 


Je ne sais pas nager 






54 


في التاكسي 


Dans le taxi 








العربي طريقة النطق المقابل الفرنسي 
od‏ مركز oe‏ اللافسي؟ Où se trouve l'arrêt des taxis?‏ 
از سأ وف لاز و تکسي؟ 








Je voudrais un taxi 


Où est-ce que je peux prendre un taxi? 


أو واشك جا پا پزانڈز أن تکسي؟ 





Pouvez-vous m'appeler un taxi? 





tout de suite تو دا سور‎ k 

pour aller à . . لی. ۰ . پوژ أ۵ أ.‎ mu 

Je voudrais aller au musée sen الاب إلى‎ Al 
SE 

Combien cela coüte-t-il? . إلى.‎ ue کم أَجْرَة‎ 


کوفییان dC‏ وٹ ييل 


1 





PR‏ طريقة النطق المقابل الفرنسي 





Est-ce que c'est loin? aes AEN هَل‎ 
th pari 





Quelle est la distance? 
گال ل ویستالس؟‎ 
Ada كم یرم من الوفت‎ 


inps pour arriver? 


گم جي التشاقة؟ 


Combien faut-il di 
S3 34 كومييان فو تیل دا تا‎ 
Atiendez-moi un peu 








آطاندا - و ان پا 
ث Bl‏ أَتَعَوَفَ على AI JZ‏ 


J'aimerais voir les endroits intéressants dans cette ville 






كم يتويب 
Combien ça va coûter pour aller Ma‏ 
كومبيان سافا كرت پور أ HA‏ . .؟ 
إلى محطة القطارات ألا غاز À la gare‏ 


51 











PR‏ المقابل الفرنسي 
إلى l'aéroport Ach‏ ۸ 
إلى هذا A cette adresse asch‏ 
إلى متحش.  Au musée de.‏ 
کم Combien je vous dois? SA ae‏ 


کوئبیان جا فو ذوا 
یہ یفوق الم الا على العَدادِ 


C'est plus que sur le compteur 





St A‏ الذي 


س پلوس كا سور لآ کوشتاز 


Gardez la monnaie EK? 
Je suis pressé vidct 
Est-ce loin? أن لوان؟‎ 





Ramenez-moi à l'hôtel 


راشي موا أ لو ل 





Combien je dois payer? 





المقابل الفرنسي 
Tournez à gauche‏ 


Emmenez-moi à l'hôtel 





Seis SUN SUN GA أني غداً إلى‎ 
Est-ce que vous pouvez venir à l'hôtel demain à neuf heures? 
e أ ناف‎ ous ٹانیڑ أ لال‎ og اشکاً مز‎ 


J'ai aimé votre compagnie 





ج ام فوثز كوائبني 
Vous êtes vraiment gentil‏ 
A‏ ژاث iie DA‏ 
aet‏ قوسي Merci‏ 


M 


استنجار غرفة 





La location d'une chambre 





Je voudrais louer une chambre tout près de mon travail 


جا فور لوو اون شامبر gy‏ دأ مون نف 
للایجّار؟ Avez-vous une chambre à louer?‏ 





[TIS TE EN 

Quel est le montant du loyer mensuel? 
مونتان در لوي مالسؤيال؟‎ Ÿ کال‎ 

Dois-je payer à l'avance? — SU id أن‎ rus je 





درخ بي $224 
عتی du Je‏ 





Quand est-ce que je peux y transporter mes bagages? 


TERR. 


كان تامن کا جابا ثرالسبوزت م Sek‏ 





٩ 





FA JE CES العربي‎ 





Je vous paie à دا‎ fin de chaque mois آجر شَهْر‎ RA st 
فان دا ك مو‎ d جا مز باي‎ 
Donnez-moi la clé 





0x55 
Nous nous sommes mis d'accord. [55] 
M و نو سوم مي‎ 


Un courtier يي‎ GEI ae 


في الفندق 
A l'hôtel‏ 








طريقة النطق المقابل الفرنسي 





Nal un hôtel tout proche d'ici? 








ي تيل أن 065 تو پروش جیسی! 


Je voudrais me coucher 


Je voudrais un hôtel propre 
doa dép à جا فوفر‎ 


De première classe MER 





De deuxième classe دا أزيام كلمن‎ 





gu 5 
Je voudrais une chambre qui donne sur la mer 


2 كي دون سور ماز 





جا 58 34 


۷ 


العربي CES‏ المقابل الفرنسي 








pour une personne. 





avec bain. 
avec douche 


à un lit double 


à deux lits 





avec un autre lit pour un enfant 
ut A فك آنوئز لي پوز‎ 
A quelle heure est le diner? العَشاء؟‎ eX ساعة‎ Al في‎ 
آ کاڈ آر | لا دین؟‎ 

le petit déjeuner? 0 
جان؟‎ 

Fermez-vous la porte à clé la nuit 

قرم فو لا پزرت آل لا 

Je pars demain 3 Di الفندق‎ Auf Gl 
چا پار دامان‎ 

حضروا لي الفاتوزة من فلکم 


پرپار موا لا نوث سیل تو بل 


ç 





Préparez: moi la note s.v jr 





۷۲ 





العربي طریقة النطق المقابل الفرتسي 


Donnez-moi la clé de la chambre 






gy‏ دا 3 شافیر 


Quel est le tarif d'une chambre par nui 


زوا أن وقطٌني Sun‏ الشابقة 
Je vous prie de me réveiller à sept heures‏ 


eiue‏ دأ مأ رفبي انز 
St SU Soa ael‏ 
Apportez-moi le petit-déjeuner à huit heures‏ 


آپوزت - مو لا پاتي - وجان أويتاز 


۷۴ 








طریقة اعطق المقابل الفرنسي 





Le directeur de l'hôtel 


از دا EX‏ 





Un oreiller 
Un drap 
Une eau chaude 


inconfortable 


confortable 


vt 





في المطعم 


Au restaurant 








العربي طريقة الق v gus‏ 









du thé 


du café au lait 


deux œufs euits Ba 





du fromage et des olives noires 
اد زژلیف لوز‎ rie 
du pain frais دو پان فر‎ 





du beurre et de la confiture 





دو بأز | دأ لا کو 


ve 








العربي طريقة الق المقابل FA‏ 





Donnez-moi un verre d'eau اعطني قح تاء‎ 
دون مْوَ أنْ از دو‎ 
Donnez-moi la carte du menu طَعَام الما‎ xe il 
دزن ۔ مو ل کٹ دو مأنو‎ 
Quel est le plat du jour? 9 REIR 


کال لا بل دو جوز 
Je voudrais une table pour deux‏ 
bou JE EN Sdt‏ 


Est-ce que cette table est réservée? 









551 
A votre santé 
Combien dois-je payer? 


Gardez le reste 


Merci 
Au revoir إلی اللقاء‎ 

الادوات 
Une cuillère‏ 





۷ 





المقابل الفرني 


Une fourchette. 





Un couteau 
Un mouchoir 


Unc assiette. 


Entrées/Hors d'oeuvres 








Un potage 
Une assiette anglaise 
El أسياث‎ AN 
Le plat de résistance ien الطب‎ 
Les viandes ل فيائذ‎ cedit 
Le gibier et les volailles والطیور‎ ai 
لا جيي | ل فلا‎ 
Les poissons پواسون‎ d aA 
Les différentes sortes de viande آنواع اللحوم‎ 
Le lapin ow لا‎ M 
L'oie لاوز لوا‎ 
Le canard EA La 


۷ 








Le bœuf 


L'agneau 
Le mouton 


Le poulet 
La dinde 


Le veau 


Les différentes sortes de poissons et de fruits de mer 


Les moules 
La truite 
Le thon 
Le homard 
Le saumon 


La langouste 
Les huîtres 


Les légumes 


artichaut 





x. 
NM. Ua 
ہے‎ < <. 


se 


بط 
.< < 


1 


لاقو 


ech 

E) 
Je 
I 
gel 
SERI ديك‎ 
E 


Sach لك والماکولات‎ b ñ 





۷۸ 








طریقة الق المقابل الفرنسي 





aubergine Kex 
petits pois : 
gombo 





pommes de terre bouilties 





"T 
pommes de terre au four. Sais بَطَاطًا‎ 
بوم دأ از از ور‎ 
des frites 
œufs cuits 
chou-fleur 
courgette 

haricot 
tomate 
vignon 
persil 

ail 

٨٨ 
concombre 


poivron 





va 





المقابل الفرنسي 


ach 





radis 
chou 
menthe 
Les fruits 
poire 
orange 
pastéque 


melon 


date 
pomme 
date sèche 
figue 


grenade 
raisin 
fraise 
cerise 


abricot 





is 
تنتاع‎ 
الفاكهة‎ 
باص‎ 
بطیخ اختر‎ 


بطيخ اضفر quo‏ مالو 


























العربي المقابل الفرتسي 
موز banane‏ 
mandarine il any‏ 
L'assaisonnement NE‏ 
بهار poivre 3x‏ 
moutarde J‏ 
vinaigre Je‏ 

huile 
poivre = فلفل‎ 
cumin كمون‎ 
sel ملح‎ 





۸ 


أنواع أخرى من الطعام 


Différentes sortes de nourriture 











vo) طريقة النطق المقابل‎ 
poire bi 


DI 
nourriture 
aubergine 
orange 

biscuit 

oignon 

pomme de terre 
pastèque 

melon 


persil 
dane 





poivre 





œuf Ran 


۸۲ 





المقابل الفرنسي 





œuf dur 
œuf au plat 
pomme 
date sèche 
fromage 
noix 
pâtisserie 
lait 

pois chiches 
pain 
vinaigre 
prune 
concombre 
poulet 
pêche 
grenade 
beurre 


huile 


olive 





1 
46 CC 


Ses 
LX 


x» 
کت‎ 
x 





۸۳ 








المقابل الفرنسي 





sardine 

sucre 

salade 

salade de tomates 
salade verte 
sumac 

poisson 

poissons grillés 
poissons frits 
margarine 

thé 

betterave 

soupe de légumes 
soupe de poulet 
côte d'agneau 


omelette 
lentille 
miel 


raisin 





At 





المقابل الفرنسي 





haricot 
fruit 
radis 
poulet 
poulet grillé 
poulet frit 
fraise 
pistache 
fève 
café 
foie 
cerise 
courgette 
yaourt 

lande 
viande bouillie 
viande grillée 
orange 


eau 





Ae 





المقابل الفرسي 





confiture 
saucisse 
sel 

chou 
banane 
menthe 


mandarine 





^ 


الشراب 





Les boissons 





المقابل الفرنسي 





lait 
‘hé 

jus 

jus de pomme 
jus de carotte 
jus d'orange 
café 

cacao 

yaourt 
limonade 

eau 


boisson fraîche 











2 D 


KT 


۸۷ 


في عيادة الطبيب 
Chez le médecin‏ 








PE‏ طریقة النطق المقایل الفرنسي 





Bonjour, docteur. 


Je ne me sens pas bien 





جا تا ماما S‏ 








Je ne peux pas respirer comme il faut ue ES dei? 
ايل قو قو‎ ps جا نا پا پّ رسپیر‎ 
Je sens un malaise général W edu 23 A 
تلاژ جيرا‎ o جا سان‎ 
Je suis enrhumé p Jo جا سوي‎ ci Ax á 
Je n'arrive pas à bouger ma main يږي‎ Al آن‎ aed لا‎ 





Arel MIN 
Mon groupe sanguin est... "m 


M 





PR‏ طریقة النطق المقابل الفرنسي 


SES بحَاجَةٍ إلى دول‎ d هل‎ 
Est-ce que j'ai besoin d'être hospitalisé? 
اوسپیتلیز‎ Ze باژوان‎ ee 
LA 


Je voudrais faire un examen médical général 










Une analyse de sang 


Je sens que je vais vonir 


Je souffre d'un manque d'appétit 


جا سُوفر دان مالك دبتي 





[I OS el ECC 
Où est-ce que je peux trouver ce médicament? 


etas À‏ جا با 355 سا مديكدان؟ 






Prenez cette ordonnance médicale 


اتوز دوانس Ju‏ 


۸۹ 





المقابل الفرني 








Que dois-je faire? 





Convoquez-moi un spécialiste 


Dois-je vous consulter de nouveau lorsque je terminerai ce 


médicament? 


٢ ۶ sos 
فوج قو کوتسوكت دا‎ 





سا مدیکُما؟ 
هل .558 مر یصځتي؟ Est-ce que fumer est nuisible à ma santé?‏ 
آشکا فوم إ زیم سَانتِ 
قسن لي Prenez-moi le pouls SE‏ 
m‏ 








J'ai besoin d'un médecin 
دان مسان‎ Aa, t 


5 





العربي طریقة النطق المقابل الفرنسي 





zb في‎ UE sus 
Docteur, je souffre d'un mal de tête 
جا شفز دان تل دأ اث‎ eds 





Ma température est élevée EY QU 
EID I 

J'ai mal à l'estomac [SN PUR 

Je suis enrhumé جا شوي زارژم‎ cis nus d 








هل من الضَوُورِي أن أذ 
Faut-il que j'aille à l'hôpital?‏ 
Juge jos‏ 
Je souffre de coliques mm‏ 





J'ai froid DEER) 
Une insomnie 3 
Une diarrhée JA 
Une douleur A353 A 


an 





المقابل الفرنسي 


RO 


Une amygdalite 


Un Eu 





onstipation 
Un malaise général Ae انجراف‎ 


Une fatigue [C 


Un empoñsonnement = 
Une grippe (p رکم‎ 
Une toux Jus 
Une migraine. CAN في‎ AL) عُثاع‎ 
Une gêne respiratoire v e 





Une Flatulence E 


ARE 
زغل‎ uy 
¿D بدا‎ ZA d 


Une gravelle 


Une lithiase 


Je suis diabétique 





عند طبيب الأسنان 





Chez le dentiste 





EE‏ المقابل الفرنسي 








J'ai besoin des services d'un dentiste DEA إلى طَييب‎ aet 

وان » سزفیس ts‏ دائيشت 

J'ai mal à دا‎ dent Ae أ ل‎ be AIR ي‎ 

Cette dent est attaquée par la carie DS هذا الضرس‎ 
SSI 328159 EL 








Ma gencive est enflée 





Ma dent me fait mal depuis longtemps 
لوان‎ gio مأ في تل‎ Mat 
AR تعطيتي‎ A هل يمكثك‎ 


hose contre la douleur 





Pouvez-vous me donner quelqu 











FA gus طریقة الق‎ 








ce qu'il faut l'arracher? 
نکیل فو آزش‎ 
Est-ce qu'on peut mettre un plombage? 
بلوثیاغ؟‎ A أشكون بأ ماثر‎ 
Est-ce qu'il lui faut une opération? جِرّاجيّة؟‎ as 2k Ja 
اشکیل لوي فو اون أبراشيون؟‎ 


Est-ce qu'il ya un abcës dedans? 











D 
Mettez une couronne [n 
DE مت اون‎ , 
esten SS الآَضْراسَ‎ e 
دان كي زاشت‎ Jud 


Je voudrais porter un dentier 





Arrachez les denis qui 





جا ؤذر des‏ 





Combien ça coütera-t-il? 





Est-ce que je pourrai bien manger? 





ie‏ جا jg‏ بيان مالج؟ 


at 





SR) العربي‎ 


[aT 








۸ quelle heure la clinique sera ouverte le matin? 


أكالاز 3 كلينيك SE.‏ لا se‏ 





A quelle heure dois-je revenir? Ch مَتَى أَعُودُ إلى‎ 
أكالاز درج رافائيز؟‎ 
Une dent desagesse آون دان ذأ سَجَاسْ‎ D ter 


Une piqûre d'anesthésie 





او بيكوز تنستزي 


Une inflammation 


Un antibiotique 





أعضاء الجسم 


Le corps humain 








المقابل الفرئسي 





L'oreille 

Les dents 
Les doigts 
Les molaires 
Les ongles 
Les intestins 
Le nez 

Le ventre 
Le front 

Les paupières 
La peau 


Les sourcils 








المقابل الفرنسي 





Les joues 


Le sang 

Les bras 

Le menton 
Les poumons 
La tête 

Les pieds 

La jambe 
Les moustaches 
Les cheveux 
La lèvre 

La poitrine 
Le dos 

Los 

Le cou 

Les yeux 
Les cuisses 
La bouche 
Les pieds 





av 





المقابل الفرنسي 





Le coeur 
Le foie 

Les épaules 
Le rein 

La chair 

La barbe 
La langue 
L'estomac. 


La moelle 





Le visage 





La main 


44 


في الصیدلیة 


A la pharmacie 








العربي طریقة النطق المقابل الفرنسي 








Est-ce qu'il y a une pharmacie proche d'ici? 
اون قرسي پُروش ديسي؟‎ A< 
Je suîs malade جا سوي مالاد‎ Zä انا مريضيٌ/‎ 


هل یمکك آن تعطيني دواء لیلاج. ۰؟ 


Avez-vous quelque chose دم‎ 


شوز پور.۰.؟ 








gu‏ لا مان دا 


le mal de tête 


le mal de mer لا مال دا ماز‎ za AN 
la grippe Y الژکام‎ 
la diarrhée الاشهال لا ذیار‎ 


J'ai de la fièvre ENTM 





44 





P‏ طریقة النطق المقابل الفرني 





هل de A ges‏ على الأطفال؟ 
Peut-il causer un danger pour les enfants?‏ 
بائیل کر A‏ دالجي پور J‏ زائفان؟ 
ثلاث مرات LRAG‏ بَعْد/ أثناء ey‏ 
Prenez-en trois fois par jour/avant/après/pendant les repas‏ 








پرأت زان تروا فوا پار جور/ أثان/ آپر/ باندان لو رابا 
Je voudrais un médicament contre la toux J Sca 5135 Al‏ 
Mën H SL‏ کوئٹر 20 
آغطتي Donnez-moi une boite d'aspirine aod de‏ 


دون مو أون بوث bas‏ 





$b 355 038 ds 
Est-ce que je peux acheter un médicament sans ordonnance 
médicale? هده‎ 
أن مدیکُمانْ سان زوزدو نان مديكال‎ e 
Quel est son mode d'emploi? 
Su کال سن مؤذ‎ 


Je sens que j'ai de la fièvre 

















ESI P‏ المقابل الفرني 





Est-ce que vous avez un calmant? Se 5250 n هل عِنْدَكَ‎ 
زب آن کُلماذ؟‎ it 





Est-ce que je dois consulter un médecin? 
جا در کولسولت ان یِذسانڈ*‎ el 
Je voudrais un désinfectant pour la blessure 
3225 ل‎ jg جا فودر أن رٌانفاکتان‎ 
Devrais-je être hospitalisé? 








دافراج یز ار سييتاليز؟ 





Je souffre d'insomnie eds KA A 
gris Ae جا‎ 
Je souffre 355 JE á 
Je suis malade best ریضص‎ d 
Mon cœur bat بطق مون کر بَ‎ uli 
Une consultation médicale كنف طلي‎ 
یدیکان‎ à 35s أن‎ 
Un vertige ER 





Un mal à l'estomac A 











PE‏ المقابل الفرني 
Une diarrhée JA‏ 
Un antiseptique a‏ 
آلم Un mal de gorge Zen‏ 
Un dentifrice ou iex‏ 


المحلات 





Les différentes sortes de magasins 








طريقة النطق المقابل الفرنسي 
لا La boulangerie SAN a‏ 
لا بوشري La boucherie‏ 
لا پاتیشري La pâtisserie‏ 
لا فرلوماجري La fromagerie‏ 


Le pressing 
ےی مہ ها‎ 
L'épicerie 
L'hyper marché 
La bijouterie 
La parfumerie 


La pharmacie 


Le libre-service 


La confiserie 





Le tabac 


عند بائع الأحذية 


Chez le marchand de chaussures 





P‏ طریقة 
٤‏ (راجع الاعداد) 





X‏ جذاء رجالا 
Je voudrais des chaussures pour homme pointure 42‏ 
DIE‏ 

آریڈ جذاء es‏ خر (راجع الألوان) 
Je voudrais des chaussures rouges pour femme‏ 





غ پوالتوژ 42 





HAE جا ؤڈر د شوسوز‎ 
Je voudrais de meilleures chaussures Jd حذاء‎ Al 





PEN 7‏ 
ss‏ دأ بيأز شوسوز 

Je voudrais une pointure supérieure FEDES 
0 M 
جا 95 اون پرانتزز سوپریاژ‎ 

Je voudrais une pointure inférieure Ae Ai 
Del جا 358 اون بوانتور‎ 

Quel est le prix de ces chaussures? [n 








ما ثَمّن هذا ال 


کال لا پري داس شوشور؟ 


٢ 








المقابل الفرشي 








Je voudrais des chaussures à meilleur prix 


Des chaussures 





Des chaussures à petits talons 


Des chaussures d'hiver 


Des chaussures d'été 





Un lacet de chaussures 


أن اس دا شوسوز 








Une brosse à chaussures 
اون رومن أ شوسوز‎ 
Le bout (étroit) fin d» بوز‎ 


Le bout large 





عند بائع & 


Chez le marchand de tabac 








طريقة النطق المقابل الفرنسي 
seau La Al‏ 
S'il vous plait, où pourrais-je trouver un vendeur de tabac?‏ 
de IN‏ وت 
سیل فو پل 3 پر 
22 التّجائِرٍ من هذا Te äi‏ 
cigarettes de cette qualité?‏ عل prix d'un paquet‏ عل Quel est‏ 









A.A‏ فائداز دا 








کال Y‏ پري arb‏ دا سِيقَرَات دأ سا گلیت؟ 
id‏ توعاً Je voudrais une meilleure qualité Jal‏ 
جا فوذر e oj‏ کلیت 
مَل أَجِدُ عننك ...$ 


Est-ce que je trouverais chez vous un paquet d 











Est-ce que je trouverais chez vous un cigare? 
أشكا جا 33 ش و أَنْ یغاز؟‎ 


۱۹ 





طریقة النطق المقابل الفرنسي 





Une cigarette SES 53 
Un paquet de cigarettes 
بك دا سیقاراث‎ A 
Un paquet de cigares 
سیغاژ‎ b أن بك‎ 





عند بائع الألبسة والأقمشة 


Chez le marchand de vêtements et de 
tissus 











P‏ يقة النطق المقابل الفرنسي 

١‏ التعابیر الممكن استخدامها 

رید فتاشا مِنَ Je voudrais du tissu en colon. Si‏ 
جا ودر دو تیسو أن كوتوث 

Je voudrais du tissu en laine RR قُمَاشاً من‎ Al 


b جا فوذر دو تيسو‎ 
Je voudrais du tissu en lin ai من‎ Casi Al 





جا ُوْدْرٍ دو نيسو A‏ لان 
Se Lui Al‏ الخریر Je voudrais du tissu en soie‏ 


جا Ad‏ دو تیسو أن سو 


Montrez-moi ce tissu, s'il vous plait 


ër‏ موا سا تيسوء سیل و پل 





آرني هذا Qu‏ 


٢ 





المربي طريقة النطق المقابل الفرنسي 





Je voudrais du tissu couleur. (راجع الالران)‎ DN Les اریڈ‎ 


جا ودر دو تیسو ED‏ 


Combien coüte le mètre? 





کونیان ُوث لا ju‏ 


Combien de mètres faut-il pour...? H 





E 





Je voudrais une cravate que va avec ce costume 


Exo سا‎ Jd او 32 كي ف‎ uie 


14 





PE‏ طریقة الق المقابل الفرئسي 





eu أسماء‎ -۲ 


pantalon 


pyjama 


jupe 
veste 
chaussettes 
fil 

cravate 
robe 
bouton 
ceinture 


châle 

drap 

gilet 

serviette 

chapeau 

chapeau pour homme 





chapeau pour femme 








القابلالفرنسي 





chapeau pour enfant 


gant 
tissu 


chemise 


tricot 
maillot 
gaine 


manteau 





M" 


عند البقال 





Chez l'épicier 








طريقة النطق المقابل الفرنسي 
Bonjour p‏ 


Avez-vous du fromage? 





أ - فز دو فرؤمج؟ 
Est-il bon?‏ 





Avez-vous du beurre meilleur que celui-ci? 





- و دو باز یاز کا سالوي - سي؟ 







Donnez-moi une boite de sardine 


Donnez-moi une boite de thon 





y‏ اون وٹ دا تون 


۱۲ 


عند بائع الجرائد والمجلات 


Chez le marchand de journaux 














Je voudrais un journal en langue arabe 
جا فزذر آن بوزتل أن لائغ آرب‎ 


Y-a-il un autre journal? 






Quel est son prix? 
fide گال‎ 
Avez-vous les journaux d'hier? fd uL 5 
Ub au ی فز ل‎ 


Je voudrais une revue en langue arabe 







Une revue littéraire. 


r 





طریقة النطق المقابل الفرتسي 





Une revue scientifique 


اون gl;‏ سيانتيفيكك 





Une revue politique رو بوليتيا‎ AN 
ewe رند‎ 
Un supplément du journal 

Mal A‏ دو جوزئل 
Un supplément de la revue‏ 


أن سوپلِمانْ دا d‏ راو 


HI 





عند بائع المجوهرات 


Chez le joallier 











هَل ets‏ آن usd‏ هذا 





Que me proposez-vous d'acheter comme cadeaux? 


کا ما برو پوز d‏ داشت كوم گدو؟ 
iU‏ هذا؟ Quel est le prix de ceci?‏ 


Aë‏ لابري دأ سأسي؟ 


Ne 





المقابل الفرنسي 





Des boucles d'oreilles. 


Une bague 
Vor 

Un bracelet 
Un bijoutier 
L'ivoire 

Un collier 
L'argent 
Une perle 
Un diamant 


Une alliance آلیاشن‎ ss 


Hu 








في المكتبة 


A la librairie 








العربي طريقة النطق PNE)‏ 





Sëch في هذه‎ tS CRAT 


Est-ce qu'il y a une librairie dans cette ville? 





أغطي لهذا EEN‏ من قَصلِك؟ 
Donnez-moi ce livre, s'il vous plait‏ 


مک دوسا قر تسیل فو پل 


٧۷ 





المقابل الفرنسي 
ce la dernière édition?‏ 


d a‏ دازئیاژ (دیسیون؟ 








Ce livre est épuisé 





سا لیفز gd‏ 








اون افشپوزیسبو دا لیر 
Avez-vous un plan de la ville?‏ 








b à‏ 0 فين؟ 
Donnez-moi un guide de la ville‏ 





دون - مو أَنْ غیذ دا لا فيل 
Je voudrais des contes pour enfants JUbSI Less S‏ 
jul y nis.‏ 
id‏ شِرّاة المَعَاجِم Je voudrais acheter des dictionnaires.‏ 
جا فوذر ell‏ د دیکشیوناز 
اغطني E rä ae‏ 
Donnez-moi une boite de crayons de couleurs‏ 


دون مو BA‏ وٹ دا ریون دا DT‏ 


M^ 








=> gus 





Je voudrais ce roman 
جا 8 سا روما‎ 


A combien s'élève la réduction? 





zi 


سلاف d‏ ردوگٹیوڈ؟ 


Combien est l'addition? 





Ji كومبيان‎ 
La papeterie 
Le stylo à bille لا ستیلو بن‎ 
Le livre 33 


Le carte d'anniversaire. 
لا کرٹ دایز ساز‎ 
Le cahier. لا کاي‎ 


La boite de couleurs 
لا بوات دا كولاز‎ 


La colle لا کول‎ 
La cartouche لا گزتوش‎ 
Le papier AS 
Le taille-crayon لا تاي کریون‎ 


۱۹ 











العربي المقابل الفرنسي 
Diet‏ البریدیڈ La carte postale‏ 
La gomme‏ 

La règle 


Le papier à lettres 
Un crayon 

Un stylo 

Un papier blanc 
Une gomme 

Une règle 


Un écrivain 


Un poète 





Une enveloppe 





عند الخیاط 








Chez le 





== 








Je voudrais que vous me fassiez un costume, s'il vous plaît 





از ما قلي D‏ کوستوم» سيل ded‏ 
ارید آن az‏ لي هذا Ad‏ 


Je voudrais que vous me raccoureissiez ce pantalon 





Je voudrais que vous me fassiez un costume dans ce tissu 


L آن کزستوم دان‎ ENEE 


Quand l'essayage aura-til lieu? ÈS تتی‎ 
أوراتيل ليآ‎ 








Le pantalon ext petit 





La veste est grande 


۱۳ 








e 


Je voudrais me voir dans un 





جا 3555 ما 335 دانْ زان میژوار 








Combien vous dois-je? آٹنم؟‎ A rs 
کومبیان فو درج‎ 

Une aîguille اغوي‎ A 

Un essayage gea 2,3 

Une doublure D AN 

Un pantalon أن پانطلون‎ 

Une jupe vo 

Une poche 

Une taille. 

Un tailleur 

Une couturière 

Un fil 

Une épingle 

Un bouton بُوتون‎ ol 

Une veste ان ات‎ 

لالآن laine‏ ما 

étroit b 





۱۳ 





المقابل الفرتسي 





La longueur 
long 

Un dos 

La largeur 
Une robe 
court 

Le coton 
Une épaule 
Une manche 
Une couleur 
Un journal de mode D^ 
Une glace 
Un manteau 
doux 

Un genre 


grand 





۱۲۳ 


التعارف 





Faire connaissance 





طریقة النطق المقابل الفرنسي 
Quel est ton nom?‏ 

کال تون ون؟ 
Je m'appelle... NM‏ 
Quel âge as-tu? IIS‏ 


J'ai 20 ans 


Où habites-tu? 
J'habite à Paris 








أ پاري 
Je suis toujours à l'école.‏ 

جا سوي توجور أ کول 
Lk‏ ترافاي Je travaille‏ 
suis en retraite‏ عل 

جا شوي ا رأترت 

Je suis célibataire 
جا شوي سليباتاز‎ 


wi 


ech 

ما اسْمّك؟ 

eo 

LES s 

يلع العشرينَ من n‏ 














PE‏ طریقة النطق المقابل الفرنسي 








نج (متروج " marié(c)‏ 

divoreé(e) دیفوّرس‎ Gi) ملق‎ 

J'ai trois enfants di Za di ú 
زالغان‎ dr 

Je n'ai pas d'enfants M لیس لي آزلاد‎ 
داثغان‎ Lo جا‎ 

Je suis en vacances ici هنا‎ Abe أقضي‎ d 


جا شوي أن فاكائس إيسي 
إلى فرنسا لسویة بعضي الأغمال 
Je suis venu en France pour régler quelques affaires‏ 
جا وي S y‏ فرائس پور رغل كلك زافاز 
ú‏ مهتك؟ کال Quel est votre métier? E y»‏ 
uu ë‏ تفمل قي الیرم؟ Combien d'heures travaillez-vous par jour?‏ 





ان داز 23 GRIS‏ 





Où travaillez-vous? v9 - از رافي‎ 





Etes-vous satisfait de votre métier? 
ستیلف دا ٹوٹ بتٹي؟‎ S 


Je suis commerçant Ae جا شو‎ 





wo 





المقابل الفرنسي 
Un journaliste‏ 
Un étudiant‏ 
Un médecin‏ 


Un ouvrier dans une usine 





A ge‏ جوژنلینث 
طالب Aua A‏ 
A —‏ مذسان 
ایل في مَضت 


A‏ آزفري bb‏ 055 آژزین 


Un avocat 
Un instituteur 


Un ingénieur 


Un fonctionnaire 


Je voudrais la liste des prix 
PIRE 


ري 
J'achète à meilleur prix‏ 





أن أو 


آن اننتیتوتاژ 





A 





sites 
Mademoiselle, vous êtes belle! 





Votre visage est beau 


Vos yeux sont charmants ۹ 
فو زیا سونْ شَرْمانُ‎ 


"m 





المقابل الفرنسي 











Votre taille est superbe 


Je vous aime 






Est-ce que vous m'aimez? 


Je ne vous oublierai jamais t PEER 
زوپلیر چم‎ d جانا‎ 
Quelle est votre adresse? کال ثرثر أرَامن‎ [CM 
Quel est votre numéro de téléphone? sa ما وفع‎ 
siae کال قوگر نیرز‎ 
LAS اي لي وان من‎ 


Ecrivez-moi votre adresse, s'il vous plait 


- مر فوئر آذراسن» سیل ۔ فو بل 


Est-ce que je peux vous contacter? 


m 


"٧ 





طریقة النطق المقابل الفرنسي 


Quand? ss 








Au revoir 





MA 


في الشارع 


Dans la rue 








المقابل الفرنسي 


Bonjour 











D oe d 
۴. 335 إلى‎ Së 


S'il vous plait, où se trouve la route menant 3 7 





Par ici 








J'ai du travail mais j'enverrai quelqu'un avec vous 


م ze‏ گانکان أئاك و 





GER 





Où sommes-nous maintenant? الکن؟‎ tes ین‎ 
RECH 
Quel est le nom de cette rue? ten ما سم هذا‎ 


کال لا نون bb‏ رو 


WA 





طریقة الطق المقابل الفرنسي 





Où se trouve l'arrêt des taxis? ue 
POSUISTI 
[EA 
Comment pourrar-je arriver à l'arrét? 


DEEST 
هل يوجد متحف في هذه المدينة؟‎ 








Est-ce qu'il ya un musée dans cette ville? 





أسكيل d š‏ مول دان ec‏ فیل؟ 
كيف Lei‏ لول Comment peut-on y entrer? St‏ 





D'accord 


Merci à voux yb ak 


في المصرف 


A la banque 














"S‏ النطق المقابل الفرنسي 
o‏ يُوجَدُ تضرِف؟ Où ya-t-il une banque?‏ 





تیل أو sie‏ 
EELER‏ 
Où puis-je trouver un bureau de change?‏ 
أذ ویج تروف أن بور دا شائج؟ 
ES RI‏ صرق هذا المال؟ 


st-ce que je peux changer de l'argent? 





أو واشلث جا بأ شائج b‏ لازجان؟ 
في أية ساعة يقتح الينك؟ que?‏ 





A quelle heure ouvre دا‎ b 
sal کان ار ارئز لا‎ 
أن أدفع بالدولار؟‎ < 


Este que je peux payer avec des dollars? 





d‏ جا پا بي أفاك د دولاز؟ 


۱۳۱ 





العربي طریقة النطق المقابل الفرنسي 

أیمکنتي أن استخدم بطافة اثتماني للحصول على فرتكات؟ 

Est-ce que je peux utiliser ma carte de crédit pour avoir des francs? 
انك جا پا‎ 


Š.‏ لي 





يز ما گزت دأ كردي پور أفوار د فران؟ 
Puis-je encaisser ce chèque? «‏ 
پُریج أتكيس سا G‏ 
ما يز صرف Ñn‏ الأميزكي؟ ٠‏ 
Quel est le cours de change du dollar américain?‏ 
گال 9 کوژ دأ شائج دو دولّز Ae A‏ 
FEEDER)‏ 3 











Je voudrais retirer de l'ar 


جا فوفر ob‏ دآ لَرْجِانُ 








J'ai un mandat ج أن ماد‎ dE ge 
ماس ونا‎ payés mod did ud 
Où se trouve la caisse? اوسا نروف ل گاس؟‎ ta, in 

Je voudrais acheter des actions Leds رید ان‎ 


bye أشات‎ 
Donnez-moi un récépissê سس‎ 
Changez-moi cent dollars. 
J سان‎ A 
Un intérêt élevé A 





۱۳ 





المقابل الفرنسي 











Un bas intérêt 

Une banque centrale تضرف مرا اون بالك سال‎ 
Un bureau de directeur ët دأ‎ Ais A بب كير‎ 
La succursale d'une 7 مرف‎ ef 





لا سوکورسال دو 


۱۳۳ 


في دائرة الشرطة 


A la préfecture de police 





العربي طریقة النطق المقابل الفرتسي 
ن قَْلِكَ» À‏ على مزز iin‏ 
S'il vous plaît, dites-moi où se trouve la préfecture‏ 
ديث - نو از سا روف لا dek ei‏ 
ايل م لب aqué‏ 













۱۱ 


J'ai perdu mon porte-monnaie 


Je voudrais porter plainte contre un inconnu 





Le‏ 58 پوت پلائٹ Ze‏ أن ناكوتو 
Lei éi?‏ جا تكؤز Je n'accuse personne Sx‏ 
m'a volé 5‏ 11 
Un policier‏ 


Un gendarme 


Un criminel 





Un voleur 


فی السینما 











Au cinéma 

المربي طريقة النطق المقابل الفرنسي 
Bonsoir p EL‏ 
متى يبت المُرض؟ quelle heure le spectacle commence?‏ ۸ 


آکالاز لا سیک 
کی يتتهي 6[ le se termine?‏ 








ets‏ الصَالة؟ 


Est-ce qu'il est permis de fumer dans la salle? 


أشكيل پزمي b‏ فوم دان ل سَل؟ 





Merci we Lëi 
Quel film passe au cinéma? في المليتما؟‎ ERA قیلم‎ à 
Su بامن‎ cé کال‎ 
À quelle heure le film commence? [IET 





أكال از Y‏ فیلم sus‏ 





P‏ طریقة النطق المقابل الفرتسي 
من الفيلم Est-ce qu'il doublé ou sous-titré? eR eux‏ 


MA)‏ دربل أو سوتيتر؟ 
Al‏ مکانین بسفر . . فرتك  Je voudrais deux places ۸.. (rans‏ 








جا فوفر دا پس أ. . . ip‏ 
ما هي التي شامَذتها f Ey‏ 
Quels films avez-vous vus récemment?‏ 


ب فو فو رسامان؟ 





pa كال‎ 
DEEN 
کال مونٌز أكتار پرفر؟‎ 
Quelle est votre actrice préférée? [SEE à 
آترین پرفر؟‎ 


Aimez-vous ce genre de film? 


سا جائز دا قیلم؟ 





Quel est votre acteur préféré? 











Qui est le héros de ce film? 


y us‏ ارو دا سا فیلم؟ 


Est-ce que vous avez déjà vu ee film? الفیلم سابقا؟‎ 








۳ 


في المسرح 


Au théâtre 








العربي طریقة النطق المقابل الفرنسي 
RE‏ 
Qui est l'auteur de cette pièce de théâtre?‏ 
کي لوا EU‏ پیاسن 
US ES‏ المَسرَة؟ 








Quand est-ce que la pièce commencera-t-elle? 


كان تاشلف 0 as‏ كومائسلاً- 


Le programme est bon 








MP Pal 
La pièce m'a plu بيامن م بلوا‎ Sech Ed 
Est-ce que la pièce vous a plu? 
$85 y "uote 
te is لفزعن على‎ ier d 
Qu'est-ce qu'on joue au théâtre? 


كاك اون جو او"تیائز؟ 











۳۷ 





طریقة النطق المقابل الفرئسي 
p -‏ التتاکر؟ C'est combien les billets?‏ 


[ETE 
Je voudrais deux billets pour ce soir. لِعَرْض هذا المساء‎ 2553 Al 








جا ودر دأ بتي پور سأ سوار 
L'entracte dure combien de temps?‏ 
دوز كومبيان BU Is‏ 


Quand est-ce que la représentation finit? 








J'ai bien aimé cette pièce de théâtre 


بیانم سات بياس دآ تباثر 








WA 


فی السهرة 


Dans la soirée 








P‏ طریقة النلق المقابل الفرتسي 


أذعرك إلى محضور Je vous invite au théâtre ceo‏ 
جا قو زائقيث او تيا 























Je vous invite au cinéma u إلى شور‎ SE 
u= ea sl 

Je vous invite à diner L A إلى تتاو‎ 323 

د 

Où se trouve le guichet? ER] 
لاأغيش؟‎ se À 

deux billets, s'il vous pla ILS بطاقتين من‎ vau 

دون - مو dese‏ فز پل 
En première classe Ph x‏ 
En deuxième classe So Se 2 Ze‏ 





طريقة الق 





Voulez vous danser? الرقصة؟‎ 
ETT 
گول فو دانس‎ 

Quand est-ce que le spectacle commencera? f 25a کی ییا‎ 





کان تامن كا لا JR‏ کومائسار؟ 
pe‏ من 





Le programme, s'il vous plait 





Eu si 4 
Jd لا پروغرغ سيل‎ 
Est-ce que vous étiez contente? 
کوٹائٹ؟‎ PEN A 
Est-ce que je peux vous voir demain? 


امن کا جا پا فز yj‏ دامّان؟ 











Quand allons- nous rei 


tout va bien 

l'opéra 

le cinéma 

le fim 

le metteur en scène AA الشخرج لا ار‎ 


Me 





المقابل الفرتسي 





le chef d'orchestre 


le chanteur 


le pianiste 





MN 


الدعوات 





Les invitations 





طریقة اللطق المقابل FA‏ 
[TT‏ 


Est-ce que vous pouvez sortir avec moi ce soir? 











15265: 34 شوزتيز‎ Jg gs ان‎ 
Quand alors? HN si کی‎ 
Quel est votre numéro de téléphone? feli من‎ 
$*b aD نومر و دا‎ F8 کال‎ 
(راجع الأعداد والایام)‎ LE tà a أناء مُناء‎ 


Je suis ici pour une semaine seulement 








جا شوي ايسي 34 ان سامان سألمان 





Est-ce que vous voulez une cigarette? ؟‎ 





ام کا فز i‏ اون سیقرات؟ 
25 المتّاء الآن؟ 


Est-ce que vous voulez diner maintenant? 





اس کا Ji‏ دين مالتانان؟ 


MY 





PEN طريقة النطق‎ E 





Quand? كان؟‎ d 
Voulez-vous danser avec moi? t تلمحین بالوفص‎ D 
fy ثول فو دالس أئاك‎ 
Quand est-ce que je pourrai vous revoir? APE) eed E 






کان تَامن کا جا ار فر رافوژ؟ 
هن el‏ رُؤْيتكِ غداه Est-ce que je peux vous voir demain?‏ 


آمن کا جا پا زور دا مان 





C'est un cadeau pour vous 


Bonne nuit et à demain. 


بوڈ ٿوي | أ Pub‏ 


Est-ce que vous désirez me rendre visite? 


امن کا و uj‏ ماٴرالڈز فيزيث؟ 
Veuillez passer chez nous, le soir‏ 





فاي پاس ش له لا شور 


Mr 





ESES P‏ المقابل الفرنسي 
a EEYNT‏ معا؟ 


Est-ce que vous voulez que nous passions la soirée ensemble? 





Abt JA امن‎ 


Avez-vous du travail demai 











'ai invité les amis à un diner et je souhaite que vous soyez des 


nôtres 


Est-ce que je peux vous revoir? 


IDOL 





Je souhaite que vous soyez contents تَكُونُوا منژورین‎ à FA 


جا سُواث کا 
äi‏ ب 





J'ai passé une excellente soirée en votre compagnie 


پس اون ES‏ سوار d‏ فوتز كومياني 








144 


الرغبات والطلبات 





Les désirs et les commandes 
















FA العربي النطق المقابل‎ 
Je voudrais un verre d'eau dch ارڈ كُوباً من‎ 
قاز در‎ à جا ور‎ 
J'ai soif acis d 

J'ai faim. 


Parlez lentement s'il vous plait 


امان سيل Ji‏ 


Indiquez-moi où se trouve l'hôtel. 





انديګ مو أؤ jo‏ 





AE 

Je voudrais visiter la foire. éch ريد أن آژور‎ d 
لا فواز‎ 

Je voudrais visiter le jardin public 


جَرْدان پوبليك 








Pouvez-vous me rendre un service? fue gie D 


بوف فر ماژالثر أن شزئیس؟ 


Me 





المربي طریقة النطق المقابل الفرتسي 








Je voudrais votre adresse. 





A5 
Je souhaite جا وات‎ Et 


الزیارات 


Les visites 











المقابل الفرنسي 








nous rendre visite? 





Est-ce que vous désir. 
eh af wu ووه‎ 
یزير لو رائذز‎ AC 


Quand est-ce que vous allez nous rendre visite? سَتَزُورنً؟‎ 








Emmenez notre ami... avec vous 


A امن نوتر أمي‎ 
Venez, asseyez-vous prés de moi آجلن بقزبي‎ té 





dvd m‏ دأ مو 


Soyez le bienvenu Y $25 Sul 
Mes salutations à tout le monde EN اتي إلى‎ 


dip V Abe 








MY 


في النزهة 


Les promenades 








& النطق المقابل الفرنسي 





J'aime beaucoup me promener 


جام بوكو ما پُرومانِ 
Etes-vous libre demain ? Lë‏ 


أث فر لیر ti‏ 


Que pensez-vous d'une petite promenade? 


انس - S‏ دون باتيت برومائذ 





۸ pieds Al 


Dans une barque 





Nous voudrions voir les monuments de la ville 





Préférez-vous retourner à la maison? SJ AN Asch هل تفضل‎ 
Ae oy 3x 


MA 





المربي طریقة النطق المقابل FA‏ 








Quand le rendez-vous aura-t-il lieu? taya 5 S A 


Ú أوراتيل‎ An Y کان‎ 





Téléphonez-moi 


Veuillez venir avec moi يي‎ JA 
فاي ٹانیز 38 مو‎ 









Quel jour vous convient-il? 


N'oubliez pas 


Ne tardez pas 


۱۱ د‎ fait un petit tour. 


Un jardin public 
Une partie de pêche 





Une chasse 


MS 


في المقھی 


Au café 








P‏ طريقة النطق المقابل الفرنسي 





Allons au café اون او کب‎ ka إِْنْعَبَ إلى‎ uus 


Garçon, deux tasses عل‎ café 





Ni 


Quelle boisson avez-vous? 





ss ia, کان‎ 


Que voulez-vous boire d'autre? 





Lie siae 


Avez-vous un journal? 





oy أف‎ 


La facture ۰۷.7 


Je voudrais payer 








المقابل الفرنسي 


Cette table est réservée 


ach 


هده الطاولة مَحجُوزة 








Je voudrais une coupe de glace. Gb D AE és Al 
کوپ دا غلامن‎ Al جا مودر‎ 
Quelle belle musique! II 





Je voudrais un verre d'eau fraiche رید قتح ٹاہ يَارِد‎ 





جا ؤذر أن از دو GA‏ 


Une boite d'allumettes 





ZA Sy y 








Un briquet GER) GS) iid 
Le journal (du jour) Ge جُريدة الوم لا جوژئل (دو‎ 
Un café an) آن كفب اڑل‎ 
Un café sans sucre XL as 
Une orangeade آون آورانجاڈ‎ 
Un thé EN 
Un thé au lait قاي — آن ت اول‎ 
Un thé au citron شاي بالحائض‎ 


أن ت أو سیٹرون 


LII 





العربي طریقة النطق المقابل FA‏ 


pour deux personnes 








پور دا پزسون 





pour moi ISQUN A 
Une boisson avec des glaçons شراب مع تکثبات تلج‎ 
آون بواسون أك دِ غلاسون‎ 
J'ai trés soif ج ثر شواف‎ ovis d 


۲ 


في المنزل 





A la maison 





المقابل الفرنسي 





enregistreur 
portes 
meuble 
réfrigérateur 
télévision. 


salle de bains. 
armoire 
radio 

lapis 


coute 








fenêtres 


draps 





۱9۳ 








ECK 





balcons 
fourchettes 

savon 

assiettes 

table 

marmite 

chambres 

salle à manger 
chambre à coucher. 
matelas 

four à gaz 

tisse 

valle 

chaise 

couverture ouatée 


eau froide 


eau chaude 
entrée 


miroirs 





jet 








= المقابل الفرني 
peigne 7‏ 
cuisine 1‏ 
moulin à café "n‏ 


ام 
der à repasser‏ 
cuillères‏ 


serviette 


oreiller 











في مکتب البريد والبرق والهاتف 
Au bureau du P. et. T.‏ 








طریقة الق المقابل الفرتسي 





S'il vous plait, où se trouve la poste? 
سیل کو پل. از سا ترزف ل پوشتا‎ 
Est-elle loin? إ تال لوا‎ 

لزِسَالة بالبَريدٍ EPA‏ 


Je voudrais envoyer cette lettre par avion 









جا فوزذر اتوي اث N‏ پڑ 5,3 





postal 3 À‏ اننا 


جا فزذر الفزي SMU‏ ماد پوشتن 


Je voudr: 








Je voudrais envoyer un 1élégramme 


Bu A gos کا‎ 
الکلنه؟‎ il کم‎ 


Combien cela علقم‎ 








العربي طریقة النطق المقابل الفرنسي 


4,2% 0, اریذ |زسَال‎ 
Je voudrai» envoyer une lettre recommandée 





جا ٹوڈر اللوي ارف نز رأ کوشالد 
من فيك LA‏ أن sf‏ إلى. . 


S'il vous plait, je voudrais téléphoner 





سیل فز یل» جا ٹؤذر 
A ESS‏ آشتري طرابع؟ 


Où est-ce que je pourrai acheter des timbres? 





Sul es À 
کیت آزسل خا سود ال‎ 


Comment faire pour envoyer ce colis postal? 









كؤمان قار بر اي 
Combien dois-je payer? Eat‏ 








Tenet 
tarif 

۱۸۶۱۲ d'un mot يف دا مو‎ 
télégramme 


courrier 





٧ 





المقابل الفرنسي 





courrier par avion 
carte postale 
téléphone 

mandat postal 
lettre 


lettre express 





enveloppe 


adresse 


communication 


expéditeur 


destinataire 
bureau de poste 
facteur 


poids de La leure 





في التجارة 





Le commerce 




















P‏ المقابل الفرنسي 
faill "E‏ 
إمضار sign.‏ 
بائع فانداز vendeur‏ 
بضَاعَة marchandise pu‏ 

vente H 





Tarif 


perte 
boutique. 


gain 


reliqu 





achat 





104 

















PE‏ المقابل الفرتسي 
société ==‏ 
التوشي 
A‏ 
كوئئسيون 
— بورژ bureau‏ 
2 جاثر genre‏ 
récépissé eM ds‏ 


WI 


في السوق 








Au marché 
العربي طريقة اعطق المقابل الفرنسي‎ 
Combien coûte cela? % ما تن‎ 








Avez-vous une meilleure qualité? à LS sie e 
كليت؟‎ je اون‎ AA 
Avez-vous quelque chose moins cher? ارحص منۀ؟‎ 





ty اي ثو کالکا شوژ‎ 
Je n'en ai pas besoin, merci i ad 





"IT 
Je voudrais de cette marque EN من ذا‎ Al 
Ab Pd جا‎ 
nc plait n هذا عجيتي سال‎ 
Je cherche un cadeau pour ma mère لأمي‎ Sei على‎ ESA 








5 








شزش أن کدز پوز م ماز 


۱۷ 





طريقة اعطق 


Où est-ce qu'on peut acheter des jouets? Sall اع‎ 






du, 3‏ آون eM‏ د جوو؟ 
Mater gel ceci, s'il vous plait‏ 
Ex‏ و ساسي سيل فو بل 


Est-ce que je peux essayer ça? fà اب‎ 









IE‏ جا پا اسي من؟ 
Emballez-le s'il vous plait‏ 


kg‏ فوب 








Merci 





sat 


الوقت 


L'heure 








طريقة الق gus‏ 








Quelle heure est-il s'il vous plait? 


NE‏ یل سيل و بل؟ 








est dix heures moins dix UE‏ از 
ایل 
Il est une heure du matin AREA Sun‏ 


إل أوناز دو كان 
PE‏ ایل ميدي Il est midi‏ 





II est quatorze heures (deux heures de l'aprés- 





یل b) Just‏ راز دأ d‏ ۔ میدي) 
Il est six heures du soir su Lach Su‏ 
ایل سي زأز دو سُوَز 
est huit heures du soir 33 ¿n u‏ ال 
js‏ 





Wa 





المقابل الفرنسي 





la minute 


la seconde 

l'aube 

le matin 

le midi 
Yavant-midi 
l'après-midi 

le soir 

le crépuscule 

nuit‏ دا 

hier 

aujourd'hui 
demain 

ya une semaine‏ از 
dans une semaine‏ 
année‏ 


mois 


À trois heures 


Bn 





في الساعة sell‏ 





المقابل الفرنسي 


العربي طريقة النطق 





avant trois heures 


après trois heures 
aujourd'hui 
ce soir 


demain 
hier 


avant-hier 
après-demain 


le matin 
d'après-midi 


le soir 


à sept heures et demie 


vers dix heures 


dans une heure 








قبل الساعة ol ` St‏ وا زاز 


بعد SL‏ الثالثة 


الیوم 

هذا المساء 

Le 

البارحة 

واقبل اليارحة 
يعد Me‏ 

صباحاً 

خلال بعد الظهر 


s 





قي السابعة والنصف 
حوالي الساعة العاشرۃ 


بعد ساعة 


1 














à "E‏ النطق المقابل الفرنسي 

بعد نصف ساعة ف dans une demi-heure se‏ 
دانزون داميياز 

il y a deux heures منذ ساعتين‎ 
356 ایلیا‎ 

bientôt t; 

de bonne heure باكرا‎ 

في ساعة متأخرة $ tard‏ 

plus tard قیما بعد‎ 





یتو گا پو سبل aussitot que possible‏ 





في أقرب فرصة ممكنة 


كأقصى =3 أو پلو تاز au plus tard‏ 


m" 


الطقس 














Le temps 
طریقة النطق المقابل الفرنسي‎ 
Quel temps fait-il? کال تان ف ٹیل‎ 
H fait beau إل فو بو‎ 
Le temps est pluvieux 
Wii? 

Le temps est neigeux 
Il fait frais DCK An 
D fait chaud EC 
Combien est la température? kk 

ous‏ إ d‏ تانپراتور 
T‏ لأسولائ le soleil‏ 
Aal‏ لاز l'air‏ 
ER e‏ ون ءا 
E‏ ل پلوي la pluie‏ 


۱۷ 





المقابل الفرنسي 


la tempête 





les nuages 





la glace 


MA 


في المتحة 








Au musée 
طریقة النطق المقابل الفرنسي‎ 
A quelle heure ouvre le musée? LO] 





أكالأز ارئز لأ موز 
Ji Š‏ إلى Comment peut-on entrer au musée? SAR‏ 








Je m'intéresse à l'art 


E 
Des icônes Zoé: 
Des statues ER 
Des sculptures سکولتوز‎ à 


Qui est l'auteur de cet ouvrage? 





وتار دا سا tp‏ 
إلى أي age‏ 3,4 مر ها المتل؟ A quelle époque remonte cet‏ 


ouvrage? 











المقابل الفرنسي 





Un sculpteur 
Un artiste. 
Un peintre. 


Un architecte. 











Chez le coiffeur 





طریقة النطق المقابل FA‏ 





Je voudrais me faire couper les cheveux 
فاز ہُو ل شاف‎ LS جا‎ 





Je voudrais me faire raser la barbe 





Je voudrais que vous me coiffiez seulement 
جا ٹزذر کا فز ما رفبي سالامان‎ 
الأسوّد؟‎ ou شغري‎ ES غ أن‎ 
Est-ce que je peux me faire teinter les cheveux en noir? 
ثانا أن‎ AA] 
مَمْري بمجّف الشعر‎ GES رید آذ‎ 











Je voudrais me faire sécher les cheveux avec le séchoir 
شأفا ال لآ سشواز‎ J جا ؤذر ما‎ 
3 بتكل‎ TCI یڈ أن‎ À 





Je voudrais me faire une belle coiffure 


جا زڈر ما فار اون ال وفوژ 


W1 





المقابل الفرتسي 


Combien je vous dois? 





Une poudre 
Une coiffure 

Il s'est rasé la barbe 
Des moustaches 
Les cheveux 

Une lame de rasoir 
Un salon 

Un parfum 


Une brosse 


Une raie 


Une eau de cologne 
Un peigne 

Une erème à raser 
Des ciseaux 

Une serviette 


Un rasoir 





۷۲ 


الریاضة 
Le sport‏ 








RSR ESES العربي‎ 








Où est-ce qu'on peut jouer au tennis? fc أن نلقب‎ ge Ent 


أو واشك A4‏ با جوو آو fes‏ 


Jouer au golf جرو او غولت‎ ig cal 
faire de la natation FESSES e 





نزکض فار دو جو 2 
کم تبلغ کلفڈ AN‏ 


faire du jogging 





C'est combien l'heure? 
€ bs 
عضو في النادي‎ Al أن‎ Ze هل‎ 
Est-ce qu'il faut être membre du club? 
S298 دو‎ go A5 
یمکٹا أن نستأجرٌ مَضَارِبَ كرة؟‎ di 
Oi est-ce qu'on peut louer des raquettes? 


از واشکون پا لوو » راكث؟ 








wr 





العربي CES‏ المقابل الفرنسي 

عُصي غولف 500 des clubs de golf‏ 
د کلوب دأ غولث 

, . لفريق.‎ fe aus نوۀ أن‎ 
Nous voudrions aller voir jouer l'équipe de. 

نو ٹوڈریو H‏ فواز جور BET‏ 
این يمكثنا أن aes‏ على 55$ 
Où est-ce qu'on peut avoir des billets?‏ 
أو واسکرث با أفواز Les‏ 
م المفضّلُ لديك؟ 


Quelle est votre équipe de football préférée? 


کال فوثز إكيب دا فوتبول رفر؟ 











ما هي آنواع JE‏ 236 التي تمارسها؟ 
Qu'est-ce que vous faites comme sports?‏ 
کاشکا فو فاث كوم شبوژ؟ 
AA‏ أستاچڑ زلآجات Je voudrais louer des skis‏ 


جا فوذر لوو د شکي 
هل سبق ومارست رياضة التزلج؟ 


Ext-ce que vous avez déjà fait du ski? 


dcl‏ فو زا وجا ف دو شکی؟ 


پد 





العربي طريقة النطق المقابل الفرنسي 





ما هو طول الزلآجات التي تطلبها؟ 


Quelle longueur de skis voulez-vous? 


کال لونغاز دا شکي فول فو؟ 
ما هو تقاس قدمكً؟ Quelle pointure faites-vous?‏ 
Jis‏ بوانتور فات فو؟ 
هل السعر kä‏ إيجار العُصِي؟ 
Est-ce que les bâtons sont compris dans le prix?‏ 


شك bye Š g d‏ كوميري دا لا پٌري؟ 
كم Aë‏ کلف الإيجار god‏ واحی؟ 
C'est combien le forfait pour une journée?‏ 


لا فورف پوژ Ad‏ جوزن؟ 





Avez-vous une carte des pistes? 


Al‏ فو اون کرت یپینٹ؟ 


د 


مشاكل وشکاوی 


Des problèmes et des complaintes 








العربي طریقة النطق المقابل الفرنسي 


هل یمکئك آن تساعنی؟ Pouvez-vous m'aider?‏ 








Je voudrais parler avec le responsable الو‎ es l 2134 
ENT 


لقد تهت جا ما شوي Je me suis perdu. ER‏ 
ما هي All‏ المؤدیة إلى. . .` Pour aller A au...?‏ 
پوز أل / اؤ...؟ 





لقد فاتني القطار manqué mon train.‏ 
ج مائګ مون ثران 


۱۷۹ 





PE‏ طريقة التطق المقابل الفرنسي 





لقد قاتتني الطائرة 
لقد فاتتني الطائرة 


J'ai manqué mon avion All فائك مرن‎ 
اضراب‎ 
d'une grève 





J'ai manqué mon avion à 

bj dd b‏ غراف 

Le car est parti sans moi لقد قاتني الباص‎ 
إبازتي سان موا‎ Y 

هل يمكنك أن تريتي طريقة الاستعمال؟ 


ment ça marche? 












Pouvez-vous me montrer 
پو فو مآ موثتر مان سن مؤش‎ 
J'ai perdu mon porte-monnaie 


Allez-vous- en! 


Le chauffage ne marche pas 


La lumière 
La serrure 
La climatisation لا كليميعزاشيوة‎ 





العربي طریقة النطق المقايل الفرنسي 


11 fait trop chaud dans ma chambre الحرارة في غرفتي مرتفعة للغاية‎ 


ایل ف ترو شو دان م AU‏ 





La viande est fr 
355 | لا یائڈ‎ 
Ce n'est pas ce que j'ai commandé  هتبلط ليس هذا هو الطبق الذي‎ 








A qui dois-je m'adresser pour faire une 
Alen B4 تذرسِ پوز فاژ‎ Es Ai 
اا‎ y د‎ un défaut je ثمة‎ 
دفو‎ As ایل‎ 
Je veux être remboursé أطالب باسترداد ما دفعته‎ 
رائبوزس‎ AGE 
نقلها‎ 


Les marchandises ont été endommagées pendant ۱١ 





À البضاءة‎ sas لقد‎ 





ن إت الْدومج Ad‏ لا ترالسیوز 


WA 


حالات الطواریء 


Les cas d'urgence 














wi‏ طريقة النطق المقابل الفرنسي 
التجدة! از Zä‏ زا Au secours!‏ 
هل يمكنك أن تساعدّني؟ Pouvez-vous m'aider?‏ 
A‏ فو مد؟ 
هناك جريح un blessé‏ د M y‏ 
ایل ئي أن بیس 
لبد دت بار pad uc citur‏ تر 
ال ات رانفزس باز اون فواتؤز 
من فضلِكٌ. اطلبٌ الشرطة S'il vous plait, appelez la police Š‏ 
سيل ُو پل JA‏ لا 4 
أين i sb‏ الشرطة؟ Où est le commissariat?‏ 


اوو لا کوتیسارنا 


ol عن سرقة‎ A أن‎ H 





Je veux signaler 





FER 





On afi volé EXT 





PE‏ طریقة النطق المقابل الفرنسي 





Une ambulance NEM EY سيارة إسعاف‎ 
Les pompiers ل پوشپي‎ CES Ae 
Le service des urgences قسم الطواریء‎ 


EN‏ د ززجالس 


الإشارات 





Les signes 











A طريقة النطق المقابل‎ "E 
Accès aux trains نحو القطارات‎ 
Dames السیدات‎ 
Messieurs Lu الرچال‎ 
Appuyez T À اضغط‎ 
Occupé مشغول‎ 
۸ louer للإيجار‎ 
Défense de fumer ممنوع التدخين‎ 


Non-fumeurs 
Arrêt 

Ouvert 
Ascenseur 


Poussez 


A vendre 




















"T‏ طریقة النطق المقابل الفرنسي 
A J‏ بان En panne‏ 
الصندوق كاسن Caisse‏ 
تذاکر miles‏ 
استعلامات Renseignements‏ 
Entrée‏ 
Fermé‏ 
Soldes‏ 


Rez-de-chaussée 
Froid 

Chambres 
Fumeurs 


Sortie 


votre billet 





Sortie de secours 
Libre 

Consigne 
Sous-sol 

Libre service 


Tuer 








دور أرضي یذ شس 
بارد 

غرف للإيجاز pe‏ 
للمدختین s‏ 
c>‏ سوّرتي 
الر جال Al‏ 





var 


قاموس 





Dictionnaire 


di m 
permis m 


permis de 





combine 
poire f 
obligatoire 
séance f 
loyer m 
ranger m 
rales 
dimanche w: 
fière m 
nouvelles f, 


infor 





om f 
surf 

enlever 
prendre 

ven 


dernier 





إجازة قيادة السپارات 


E 


réie)‏ اضطراري 
اجتماع 











o 
abt ۷ اب‎ 
mars m أذار/امارس‎ 
mm 5 








appareil photo w آلة تصوير‎ 
monnayeur w العملة‎ N 
الآن‎ 








i 
eile / 

1 

E‏ ات 
Mane E‏ 
venir m‏ 
اتجاه واحد svn unique m‏ 
d'uccont wa‏ 
meubles nr ; mobilier me E‏ 
pendant Je vil‏ 
deux ad‏ 


prénom m 
nom m 

brune) 

noire) 

signaler 

signal m 
abonnement mr 
jaune 

allumer 
éclairage m 
supplémentaire 
Er 

اس 

dégats mpl 

feux m 

sourd 

surgelés m. 
excuses f 
habituel 

donner. 

annonce f 
fermer 
déchargement ×× 
petit déjeuner m 
meilleur 


mieux. 


qe) appareil w 
إسم‎ 0۸۶۰۶۰ 
231 6 
اسرد‎ ۲ 
اشار‎ oreille 
volonté f 
hauteur f 
sapin m 
som 
artichaut m 
(شاني‎ 7۴ 
aj إضافي؛‎ Meu (e) 
إضرات‎ enim 
اضرار‎ dérange 
اضر‎ semine f 
اطرش؛ أصم‎ 6 
أطعمة مجلّدة‎ ۵۷ 
اعتذارات‎ emploim 
اعتيادي‎ usagem 
Al pouvoir 
اعلان؛ باه‎ 6 
2 premiers secours m 





TEN 
ا نطار و قطور‎ 
i انقل؛‎ disque m 
انضفل؛ اس‎ éponges 


ME 








garer 
premier 
d'abord 
priorité f 
maim. 


i 


puits m. 
vendeur m. 
Home الم‎ 
porte f 
camomille f 
bateau ne. 
aubergine f. 
hier 

froidie) 
petits pois m 
sauf 

pâte 

autobus 
vendre 
ballon m 
lentement 


السپارة 





H 
اڑل‎ 

ÑA‏ في بادى الامر 
اولویة 

M 

sat‏ كذلك 


پاستناه؛ ما عدا 
باستا 

باص 

t 

بالود 

بيطه 








séjour m 
décollage m. 
découverte f 
pourboire m 
manger 

au revoir 

feu artifice m 
annulation’ 
mal m 

diamant m. 

mal aux dents mr 
mère f 

devant 
bagages m 
posséder 
femme f 

serrer 

soirée / 
sécurité | 

finir. 
désistement m 
attendre 

menm 

papiers m 

7 

joindre 


Me 








loin. 
persil m 
vache f 

pois m. 
platine me 
dte 

pays m 
mairie f 
avaler 
avenir 
immeuble n 
noisette f 
essence f 
pantalon m 
épice f 
portier m. 
bourse f 
déclaration f 
cœur 

œuf dur m 
vente f 
entre 


assurance f 


suivant 














vapeur f 
début 

sans 

orange / 

piscine f 
émission f 
سور‎ 

vie 

biscuit m 

simple 

vef 

oignon w 

canard m. 

pile f 

pomme de terre f 





بطاریة 


بطاطا 


frites f; pommes frites f Së بطاطا‎ 


pommes au four f 
Nile m 

cante f 

carte bleue f 
cane postale / 
pièce d'identité 7 
encore 

après 

après-midi w 
moustique f 


بطاطا مشوية 
DEE‏ 
بطاقة 

بطاقة مان 
بطاقة بريدية 
m‏ 
7٨‏ 


بعد 
يعد الظهر 


بعوضة 


agrandissement m تير‎ 00٢ me تابل‎ 














parler amiquiire ml تاجر تحف قديمة‎ 
accueillir due f 
souhaiter parfait تام مقن‎ 
prévision / suivre e 
soldes m. essi ۷ تجربة؛ محاولة‎ 
سن‎ Au Seu e تحت‎ 
nettoyage À sec w تحت الارض ۵ تظیف على النائف‎ 
pos camping m. بیج‎ 
félicitations 7 دد‎ on 
رسود‎ aller (simple تذكرة ذعاب‎ 
aller-retour m تذكرة تعاب ولاب‎ 
arrêt fett  بلطلا قف عند‎ (re : 
` dégustation f dk 
figue f Š waer ترك‎ 
skim 
GI suite f 
distractions f 
وی‎ livraison f 
poinçonner octobre 
lourd assortiment ۷ 
merdi m اللاثاء‎ exportation f 
neige f; glace f. QU enseignement m 
fruits de mor m ثمار البحر‎ ٧7 
kent w لور‎ ۷ 
m ٹیم‎ environ 
prêt-à-porter m. ټاب حاهزة‎ calendrier m تقویم؛ روزنامة‎ 


MW 


layette f 
poche f 
alentours m. 
faim f. 

noix f 


besoin m. 
garde m. 
piquant 
basilic و‎ 
jusqu'à 
pierre f 
frontière f 
ferm 

se passer 
évènement m. 


limitation de vitesse f 


term 
jardin m 
attentiont 
soie f 
incendie m 
artisan m. 
botte f. 
ceinture f. 
améliorer. 


جهاز طفل 


gr 


جوز 


خد السرعة 
m‏ 
حدیقة 
Due‏ 
am‏ 
حريق 





ei 
Pim D 


lotm 


ie 


voisin m 
عم‎ 

ام 

montagne f 
fromage m 
mur wt 
neuf 


nouvelle 





parie f 
carotte f 
pont 
peau f 
joli 





beau 
vendredi mı 
aile nf 
sud m 

frisé 

Midi 





٢ 
DT 





poste m جھاز‎ 


service m. 
mouton m 
moutarde f. 
automne m 
lavande f 
one! 
perdre 
bois m 
léger 
levure f 
légumes m. 
végétal 
plan m 
chemin de 

ferm 
pas m 
ligne f 
film 


intérieur 
épingle f 
broche f 
poule m. 
entrer 
fumer 
vélo m. 








(د) 


v 
دټوس للزينة‎ 


soupe f; potage m 
bain m 

balm 

em 

valise f 
accident m 
barnere f 
bord me 
enceinte 

lait 

sucré. 

agneau m. 
fièvre f 
grille-pain vr 





pois chiches m حص‎ 
porteur m حتال‎ 
bon p 
vief خیا:‎ 
animaux m حبوائات‎ 
حوض وا‎ 


privé 
extérieur 
dehors 





pain m 


goûter 
mouche f 
mals me 
orm 

aller; partir 
doré 





o 


merveilleux. e 
piéton m راجل؛ ماش‎ 
printemps m 
homme m 
pompier m 
voyage m. 
vom 
excursion f 
marbre pr 





paquet m. 
kure f 
peindre 





dessin m 
dessin animé m رسوم متحرکة‎ 
plomb m رصاص‎ 
désirer E 
voeu m رفبة؛ أمنية‎ 


des‏ ملس 
marche f ae un‏ 
leçon f e»‏ 
کڑس étudier‏ 
دروس خصوصية leçons particulières‏ 
eme x‏ 
douche f 9‏ 
carnet me‏ 
régler‏ 
paiement me‏ 
pousser‏ 
vérifier‏ 
boutique f‏ 
épicerie f‏ 
annuaire m‏ 
guide m/f‏ 
marionnettes f‏ 
peinture f‏ 
E‏ 
médicament m‏ 
mal de mer w‏ 
sous-sol m.‏ 





pneu m. 
inscrire 3 
dinde ديك رومي؛ ديك خیش‎ 


laisse f 
muguet m. 
gingembre m 
din 

few f 

paire f 

painte) 

canot de sauvetage 
visite 

huile f 

olive 


صا 
chauffeur m‏ 
place f.‏ 
messieurs m‏ 
ef‏ 
montre f‏ 
horloge f‏ 
aider‏ 
habitante) wf‏ 
natation f‏ 
épinards m.‏ 
cause f‏ 
samedi m‏ 
nager‏ 





mousse f 
mousse à raser f 
soulever 

gone 

Tlocon m 

danser 

numéro m 





Au) mince: fin‏ إلقاۃ 





iA) deer E 
ans Em 
sables mouvantsm رمال متحرکة‎ 
sable w de 
jardin d'enfants m روخ الأطتال‎ 

PE رياضي‎ 

ریف campagne f‏ نو 

لق - 

plus an‏ ساعة ید 
as‏ ۷ ساعة حانط 

Mio vemm gei 

زجاجة؛ قارورة 67 ساکن 

زحمة؛ ازیحام Al embouillagem‏ 
5 ۷ سبائخ 

— ۷ EE 

زفاف ٤٧7‏ لت 

ar 35‏ ۷ تح 


۱۹۱ 














épais سميك‎ vestef مر‎ 
dem f سن‎ 0100٣ ٠ ستيك؛ شريحة سميكة‎ 
année fan m. سنة‎ _ dee 
marché m. سوق‎ 7 n 
ensemble سوياً؛ مع يعض‎ bloquer = 
mauvais vitesse f سرعة‎ 
voiture f lim bim 
brochette f ges ۷ adigi 
Monsieur m سید‎ litsimplem ` سرير لشخص واحد‎ 
madame f heureux سعید‎ 
ambassade f سفار:‎ 
x navire m ET 
e» sucre m X. 
jeune secrétariat pe سكرقارية‎ 
écran m panier m i 
plage f salade f سلطة‎ 
jeunesse f article m p 
filet m. escalier de secours m «s di سم‎ 
hiver m escalier roulant m متحرك‎ L. 
arbre m saumon m سلمرت‎ 
pommier w saumon fumé w 
fret m écouteur m 
achat m permetre 
boisson f bronzage n. 
boire poisson m 
police f plombier m 





matin m 
bonjour 
garçon m 
santé f 
assiette f 
journal m 


névralgie: mal de têle m 


poitine f 


blanc de poulet nt 


fente f 
amim 
difficile 
monter 
pett(e) 
nei 

eel m 
acier m 
sauce f 
béchamel f 
fabrication f 
poubelle 
espèce f 
pignon m 
laine f 
pêcheur m 











vd 

صلصة 

ian, hee! 
صناعة‎ 

Sn 
صف‎ 





Ae policier m; agent de police m: شرطي‎ 
Gi D 7ھ‎ 
الشرق ۷ صي‎ 
صخة‎ entreprise f: compagnief ` Sai 
صحن‎ leverdu soleil شروق الشمس‎ 
شعرة ۸۴ صحيقة؛ جريدة‎ 
pue lame f شفرة السکین؛ حد الٹیف‎ 
صدر‎ ٧ 
صدر الدجاء‎ _ 


nord m 
gauche 

soleil m 
betterave f 
attestation f 
mois m. 

nom de famille wr 
mensuel 


affaires f 





avoine f 





luxe m 
(ص)‎ 

savon m صابون‎ 

salon m صالون‎ 

صامد للماء imperméable‏ 


ia m 
imprimer 

Han! 

plat de résistance m 


hors d'oeuvre m 





du jour m. 
médecin w: docteur w 


vétérinaire w 








naturel 
farine f طحین؛ دقیق‎ 
façon f 

mode d'emploi m طريقة الاستعمالہ‎ 
itinéraire w EU 
périphérique m dub طریق‎ 
voie f طريق ضيّق‎ 
sans issue طریق مسدود‎ 
nourriture f Ae طعام؛‎ 
bébé m طفل‎ 
enfant w طفل‎ 
demander a 
demande f E 
urgence f لی‎ 
inondation f طوفان‎ 
gen? طول‎ 
meet طريل‎ 
volaille f طبور داجنة‎ 


Mt 


entretien n 
chasse f: péche f 
phamacie f 
aen 





plateau m 


banlieue f. 
brouillard m. 
iuit 
impôt m 
aveugle mif 
appuyer 
pression f 
grenouille f 
lumière f 
feu rouge m 
hôte m. 
étroite) 





(ط) 


iy» 
a طابق؛‎ 
طاقم‎ 


avion m 
agen 
équipage m 


large 
miel m 
nid m 
diner m 
herbe / 
uer 
oiseau ۷ 
سر‎ 
naire! 
adhérent m/f. 
parfum m. 
soit 
panne f. 
vacances f 
os m 
bote f 
boite aux lettres f 
'ofomdeur f 
devises f 
monnaie f 
profond(e) 
soin m 
élément m 
allumettc f 
défaut m 
Páques f 





v [22] 
V^ onn E 
عش‎ 
E 
عدب‎ e 
= 7 عائلة‎ 
عصلور‎ 6 ge 
عصیر‎ normal(e) عادي؛ طیعي‎ 
علّة‎ ٥ عار‎ 
fpe vive خاش‎ 
dee ongem عاصقة رعدية‎ 
عطش‎ se ge 
عطل‎ monde m عالم‎ 
Ae ۵۲ E 
ghe vemm dee 
zi nombre m عدھ‎ 
بريدية‎ Le verres de 0001006 عدسات لاصقة‎ 
عدسة 67 عمق‎ 
عملات‎ inutile  یودجلا عديم المقعة؛ عدیم‎ 
عملة‎ 67 yx 
Ge ۷ 
Ate ٧7 
pas 77 
Pip دام‎ Deg 
اف ۲ عب؛ لص‎ 
d zs ۷ Se? 


Meo 





libre; vide Je فارغ؛‎ 

sme m Sien go فاصل‎ 

dépusct P 

fruit m. فاکهۀ؛ ثمرة‎ 

ouverture f ET 

four m فرك‎ 

équipe / ER 

pistache f ad 

salen qu 

argent is 

seulement: uniquement m 

poivron m لفل‎ 

poivre m. 

piment m 

hôtel m 

serviette f 

dessus. 

acier 

dans 

pellicule f 

au-delà ` 

en plein air الطلق‎ del في‎ 
(ق)‎ 

line f لائحة‎ ua 

meni m قائمة الطمام‎ 


د 


anniversaire m 








Noël m 
yeux 
chanillon m 
e 
DT 
mum 
foncé(e) 
demain. 
déjeuner m. 
amende f 
objet m 
salle f 
salle d'attente f 
salle à manger f غرقة طعام‎ 
cabine d'essayagef  سايقلا غرقة‎ 
lavage m. £ 
lessive f d 
plonger e 
bouiller على‎ 
enveloppe f Aj غلاف؛‎ 
non fumeur m. غير المدختین‎ 
(ف)‎ 
groupe sanguin ۷ DEN 


فاتورة+ كشف يالحاب  addiüionf‏ 


secteur m 
sirop m 
bonbons m 
morceau m 
pièce f 


pièce de rechange f 


fond m 
serrurerie f 
peu 

haut. 
froment m 
blé m 

lune f 
cabine f 
flacon m 
café m 
mesure f 
essayage m. 


notaire m 


décembre m. 
foie m 
ومر‎ 
grand 





KI 


کاپ عدل 


کامل 
كانون pP‏ 
a‏ 


per apad 
کیره ضخم‎ 


MV 


carte du jour f 
prise f 
prochain (e) 
ordures f 

dur (e) 


قائمة الطعام الیوعیة 


ud 
قادم؛ تال‎ 
Em 


mineur (e) ×× 
galerie 

Joi f droit m. 
cave f 

portion f 
puissance f 

pied m 
présenter, servir 
saint} m 

pilule f 

boucle d'oreille f 
sonner 





siècle m 
parente); près: proche 
bientôt 

versement 

paille / 

écorce f 


palais m; chateau m. 





exprès 
étain m 


mn 


langue f 
navet 
voleur m. 
agréable 
doux 
sympathique 
douce 

jeu m 

mou 

molle 

mif 
nectume m 
perte f 
planche f 
amande f 
vite f 
standard m. 
viser 


ultérieur(e) 


Q 
m 

eau ان‎ 
provisoirement 

" 

موم 





ions f 


ad 
لفت‎ 

لمن؛ سارق 
S‏ 

الطيف؛ di)‏ 
E‏ 
لطیفة؛ رقيقة 
لعبة 

لین؛ طري 
اليلة 











livre m. 


linm 
écrire 

épaule f 
beaucoup 
ten m. 
vigne f 

marron m. 
briser. 

plea mw 

anl 

mam 

églises 

grotte f. 

sachet m 

sachet de thé m 


O 


panneau m 
yaourt m 

maillot de bain mı 
doubler. 

viande f. 
vide! 


MA 








E‏ ان 


ايا 


parfumerie f محل عطورات‎ 
bijouterie f محل مجوهرات‎ 
station f محطة‎ 
en deis! محطة تاکي‎ 








ya f محطة السكك الحدیدیة‎ 
environs m x 

ade‏ وس 
sone f. c‏ 


sortie de secours / ; مخرج الطواری»‎ 
issue de secours f 





mixte 
entrée f 

fumeur m 

durée f 

moniteur m de مدڑس؛‎ 
cote f = 
auto-école مدرسة تعليم قيادة السیارات‎ 

/ 

lycée m مدرسة ثالویة‎ 
invité m Zeie 
D Xo apis 
marée f مد وجزر‎ 
سوا‎ góram m; patron m. ie 
ville f Aude 
amer z 





maquillage m 
اا‎ n 

pencher. 
propriétaire m/f 
direct 

étant m 
montant w 
mouillé 

timent m 
musée m 

métro m 

plaisir nr 
varié(e): diverse} 
disponible. 

gratis 

gratuit 

perche f 
Rèche-cheveux m. 
glacier m 

Erie f groupe ×× 
fou 

Tolle 

bijoux m 

avocat m 

bile 


magasin m 




















décontracté مسترخ‎ paser 
droitte) مسيم‎ 6 

dung m ستقع‎ 6 

niveau m مستوی‎ ۷ 

dépit m ps ei 

infirmerie f ستوصف‎ w 

hópital m äis pelouse f. 

nr ARA wem‏ سا 

poudre f dupe f 

plat expéditeur m 

logement m destinataire لم‎ 

autorisé maladie f 

port m‏ وه 

marcher gendarmerie f 

spectateur m malade m/f 

atelier m fermier m 

occupée) décharge publique f 

abricot m ferme f 

paysage m patin m. 

intéressant faux 

passionnant démaquiliant m 

braisé(e) soir m 

sucette f bonsoir 

lampe f secours m. ساعدة‎ 
blanchisserie f passager m voyageur ار‎ 
provenance f locataire m/f p 





ameublé مفروش‎ banques 








 meublé(c) مقروش‎ ۲۷ 

objets trouvés m. المفقودات‎ aéropor m 

agenda ۷ فکرة‎ f. 

7م مقاس قدم pointure f‏ 

entrepreneur m مقارل‎ brodé main 

siège m. مقر‎ ۷ 

destination f A: manifestation f 

banc m. طويل‎ AME parapluie m. 

rt "T e 

appel m مکالية‎ invalide mf de 

lieu m. مکان‎ agréé SH 

endroit m pâtisserie f p 

frein m dentifrice m dtd معجون‎ 

bureau m matériel nt معقات؛ تجهيزات‎ 

bibliothèque f; librairie گر‎ estomac m مید‎ 

bureau da poe mî ` All نب‎ moyenne معتل‎ 
PTTS exposition f "m 

office du tourisme m مكتب السیاحة‎ manteau m. معطف‎ 

glaçon m gie ۵۶۵۶ ES 

معمل الیان e uilerie f‏ تّف m‏ ود 

assorti ملاتم؛ متماش‎ ۷ ue 

vêtements m ملایس؛ یاپ‎ 7 Aë 

sous-vêtements m — داخلیة‎ e défectueux عیب‎ 

linge m ملابس للضیل‎ automatique f تفل‎ 

abri m تیا‎ viel ouverte) cm 


٢ 


mann 
métier m Ser 
décès m موت‎ 
det مرچ‎ 
vestiaire pe 
banane / DÉI 
distributeur m dr 
foire "m 
mode f موضة‎ 
site m d 
ft age — مرقف الیاص‎ 
parking QAM موقف تحت‎ 

souterrain w 
D 
fournir 

G 

feum 
mûr 
épuisé 
fenêtre f Aa 
moins 
était f تجم۔ نجمة‎ 
maigrir as 
maigre 
ven 

















sem ملح‎ 


boucherie / De? 
affiche f مُلْصَق؛ اعلان‎ 
tege! ملكية‎ 
plein sake 
allée A ممزه‎ 
موس‎ > 
m de 
inendit ممنوع‎ 
الاخول مس امسا‎ see 


accés interdit: 
passage ۰ ۸٧ مع المروز‎ 
défense عل‎ stationner f ممتوع الوق‎ 
afin de 





phare n 
produits w 
pare m ës 
pente f. حدر‎ 
bis BW 
mowehwit n dene 
dés; depuis منذ؛ یداه من‎ 
منزل؛ بيت‎ 
maison f مزل‎ 
zone f منطقة؛ تطاق‎ 
fis ate 
virage m. m 


(ھ) 


objecti m 
cadena m 
purée f 
gelée f 
ssperge f 
aim 


antenne f 


o 


père m 
visage m 

bouc f 

seule) 

derrière 

feuille f; papier m 
laurier pi 

poids m. 

sale 

milieu m 
20۷۷۷8۴ 

metre 

سم 


loisir m 





debout 





accès aux quais تحو له‎ 


dém E 
auberges fo 
AC descendre J 
C^ promenade f y 
۲۳ exemplaire m E 
مر‎ activité شاط‎ 
Jr moitié النصف‎ 
# dem ہت‎ 
lunettes / نظارات‎ 


lunettes de soleil / نظارات شسية‎ 
propre 

menibe f 

méme 

pétrole m 

dépenses fp! ET 





argent m. 


manque w 


Et. 


point w 
formulaire m es 
nf 

journée f 
fleuve m 





novembre nr 





avilw 





gauche 
droite f 

jour m 
aujourd'hui 
jour fériéte) w 
Jour ouvrable m 


agence de voyages f.‏ الیار 


ganlien m‏ امن 
misce f‏ یرم 
۷ ابرم 

يوم عطلة 

٧‏ يوم عمل 


"t 


(ي) 





أحرف الھجاء 

مصطلحات في النطق 

الضمائر 

الاعداد الأصلية والترتيبية 

أفعال كثيرة الاستعمال 

الحساب (العملیات الحسابية) 
الأوزان والمقاییس 

الصفات 

الالوان 

الحواس الخمس 

الأيام والاشهر والفصول 

الکلمات والتعابير الكثيرة الاستعمال 
عبارات المجاملة؛ تحیةء اعتذار» تعزية» 
تهتةه شكرء وداع 

الجھات 

الأهل والأقارب 

الطبيعة 

أدوات الزيئة 


t° 
٩ 
D 
or 
°° 
په‎ 
9۹ 
Ww 
1 
34 
۷ 


AY 
۸۷ 
AA 
ar 
an 
۹۹ 
۳ 
٢ 
۱۰۹ 
۱۸ 
۱ 


ll 
الحیوانات والطیور‎ 

في مكتب السقريات 
في المطار 

السفر بالطائرة 

في الجمرك 

السفر بالقطار 

السفر بالياخرة 

في الناكسي 

استجار غرفة 

في الفندق 

à‏ الم 

أنواع أخرى من الطعام 
الشراب 

في عيادة الطبیب 
عند طبيب الأسنان 
أعضاء الجسم 

في الصيدلية 
المحلات 

عند بائع الأحذية 
عند باتع الغ 

عند بائع الالبسة وا 
عند اليقال 





۱۳ 
WÉI 
۱۷ 
۱۳ 
wi 
۱۳۹ 
Héi 
wi 
wo 
wy 
۱۳۹ 
MY 
Mo 
MV 
MA 
Ao. 
vor 
٢ 
٩۹ 
۱1۱ 
wt 
"٧ 
۱۹ 


عند باتع الجرائد والمجلات 
عند باتع المجوهرات 
قي المكتية 

عند الخياط 

التعارف 

قي الشارع 

في المصرف 

قي دائرة الشرطة 
uu‏ 

في المسرج 

في السهرة 

الدعوات 

الرغيات والطليات 
الزيارات 

في التزهة 

في المقهى 

في المتزل 

في مكتب البريد والبرق والهائف 
في التجارة 

في السوق 

EX 

الطقس 

في المتحف 


۷ 
wr 
wi 
wA 
۱۸۱ 
۱۸۳ 





مشاکل وشکاوی 
حالات الطواریء 
Er‏ 


قاموس 





تعلم 
الفرنسية 
يسعدنا آن نضع بين ایدیکم هذه الطبعة الجديدة من سلسلة» اللغات 
للمسافر» لكي تساعدكم في التعبير عن افکارکم . وقد رصدت هذه 
0111 1 الدول الأجنيية , 
وشملت الكلمات والتعابیر والجمل التي لابد ان يلجا إليها العربي في 
سفره. ثم سجلت إزاءها ما يقابلها بالاجنبية, وطريقة ثطق اللفظ 


الاجنیی سه چا 

وتشمل هذه السلسلة اللغات التالية: 

ELI‏ | الروسية. m‏ البولوتية. 
8 الفرنسیة # الفارسية # الیونانیة 

ئا الزیطالیة 8 التركية لیے سي 
use‏ # البلغارية سب 
# الإسبائية # الرومائية # الأوردية 


إأكاديميا 





